XH

AOrosorp

3a Bb3naraHe Ha 06U.I,ECTBEH8 NnopbyKa 3a ycnyru

JHec, . .2019 ., 8 rp. Codun, mexay:

KOHTYPTNOBAN MAPULA M3TOK 3 AL, cbe
cefianvuie 1 aapec Ha ynpasneHue: rp. Codus, 6yn.
CntHAKoBo No48, eT1.9, peructpupaHo B TbproBCKU
peructop npu AreHuusa no BnuceaHuata ¢ EUK
130020522, [daHb4eH Homep BG130020522,
npeactasnsasaHo oT Kpacumup Benukos HeHoB B
KauecTsoTo Ha M3nbaHuTeneH gupextop U KyuHTO
On depaovHaHao B Ka4ecTBOTO Ha uneH Ha CbeeTa

Ha  OUWPEKTOpPWUTE, HapuMYyaHO 3a  KpaTKoCT
Bb3/NOXKUTEN,
u,

METKO METKOB - 24 EQOOA, cbc ceganuwie v agpec
Ha ynpasneHue: rp.PagHeso 6260, obnact Crapa
3aropa, obwwmHa PagHeso, yn.Tayo fdackanos No 5
er.1, Ten. 0417/82242, dakc:0418/83098
perMcTpupaHo B TbproBCKUA perucrbp npu AreHuus
no BnuceaHuaTa ¢ EMK 123587426, npeacrasnasaH
ot [MeTko AHTOHOB [leTKOB B KayecTsoTO Ha
YnpasuTen, HapudaH 3a kpatkocT N3MbAHUTEN

BBL3/NIOKUTENAT u  USMNBAHUTENAT HapuuaHu
3aegHo CTpaHMTe, a BCEKW OT TAX MNOOTAENHO
CtpaHa Ha oOcHoBaHuWe 4n.112 or 3akoHa 3a
obwecTseHnTe nopbyuku /30M/u Pewerne Ne 120 /
20.03.19 r. Ha BB3/IOKUTENA 3a onpepensaHe Ha
M3MBNHUTEN Ha obwecTBeHa Nopbyka C Npeamert:
NnhaHosu /cpegHun U ocHOBeH/ PeMOHTM Ha
Ma3yTHa pa3nansauwia cucrema, JIMHAKW pasnansawy
ras, Komnpecopu ynpassassal, 8b3gyX W Ap. Ha
600K 1, 610K 2, 610K 3 U 610K 4 ce CKAOYU TO3MU
[0roBOp 3a c/efHOoTOo:

NPEAMET HA JOTOBOPA

Yn.l. Bb3NOXKUTENAT Bb3nara, a USNBJIHUTENAT
npuema ga npenocTasu, Cpelly Bb3HarpaxaeHue u
npw ycnosuATa Ha To3u [orosop, cneaHUTe yCayru:
Nnavosu /JcpegHn M ocHoBeH/ pPemMoOHTM Ha
Ma3yTHa pa3nansalia cMcTema, IMHUKU pasnansauy
ras, Komnpecopu ynpasiasawy Bb3ayX M Ap. Ha
6nok 1, 6n0kK 2, 610k 3 u 610K 4.
Yn.2, (1) MBNBAHUTENAT ce
npegoctasu  Ycayrute B CbOTBETCTBME €
TexHuyeckaTa cneuuduKkayma, TexHW4eckoTo
npeanosxkeHue Ha WU3MBAHUTENA, UeHosoTo
npegnoxkeHune Ha U3SNBAHUTENA, u ypes nuuaTa,
nocoyeHn B8 CNUCbK Ha MepcoHana, KoUTo e
M3NbAHABA MOPbYKATA, M HA YNEeHOBeTe Ha

3aab/KaBa  4a

CONTRACT

for public procurement of service

Today, ___/ 2019, in Sofia, by and between:
CONTOURGLOBAL MARITSA EAST 3 AD, having its
seat and registered office address in Sofia city, 48
Sitnyakovo Blvd, 9% floor, registered with the
Commercial Register with the Agency of Entries
under UIC 130020522, Tax number BG 130020522,
represented by Krassimir Nenov in his capacity of
Executive Director and Quinto Di Ferdinando in his
capacity of Member of the Board of Directors,
hereinafter referred to as CONTRACTING
AUTHORITY

and,

PETKO PETKOV - 24 EOOD, having its seat and
registered office address in Radnevo 6260, Stara
Zagora District, Radnevo Municipality, Taho
Daskalov Str. No 5. Tel. 0417 / 82242, fax:
0418/83098 registered with the Commercial
Register with the Agency of Entries under UIC
123587426, represented by Petko Antonov Petkov
in his capacity of Manager, hereinafter referred to
as CONTRACTOR

the CONTRACTING AUTHORITY and the
CONTRACTOR hereinafter jointly called the Parties
and separately referred to as the Party by virtue of
Art.112 of the Public Procurement Act /PPA/ and
Decree Ne 120 / 20.03.19 of the CONTRACTING
AUTHORITY for awarding a public service contract
to a CONTRACTOR: Planned Repairs of Fuel Oil
Ignition System, Compressor, etc. of Unit 1, Unit 2,
Unit 3 and Unit 4 this contract was signed as
follows:

SUBJECT MATTER OF THE CONTRACT

Art.1. The CONTRACTING AUTHORITY assigns, and
the CONTRACTOR shall agree to provide the
following services subject to the provisions
hereunder against payment for follows: Planned
Repairs of Fuel Oil Ignition System, Compressor,
etc. of Unit 1, Unit 2, Unit 3 and Unit 4.

Art.2.(1) The CONTRACTOR shall provide the
Services in accordance with the Technical
Specification, the CONTRACTOR’s  Technical

Proposal and Cost Proposal and through the
persons indicated on the List of staff to execute the
contract and management staff members
responsible for contract execution, constituting
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PbKOBOAHUA CbCTaB,
U3NbAHEHUETO, CbCTasnABawm CbOTBETHO
Mpunoxenna NeNe 1, 2, 3 v 4 Kbm TO3KU Jorosop
(,MpunoxkenunsaTa“) n npeacrasnasalm HepasnenHa
YacT oT Hero.

(2) O6embT M BMABLT pabotu, Kouto Wwe 6baaT
U3NbAHEHU Ce YTOYHABA AONMBAHUTENHO Npeasus
Heobxo4MMOCTTa, CbracHO NpoTokon obpasel, Ne
1, 2 u ,Peructbp Ha nOeMHOCTUTE NO OCHOBHA
noALpPbBKKA" yhedektupaHn  KoauuyecTsa”.
MNpoTokonuTe W peructbpa Tpsabea p[a Obaar
noanucaHn He NO-KbCHO OT 7 /ceammna/ aeH cnep,
Hayano Ha pemoHTa No 0A406peHuUs rpaduk.

(3) Bb3nokeHUAT obem OelHOCTU moxe pa bbae
mexgy 30 % u 100% ot onpegeneHna B
TexHWYecKatTa chneunduKauua W KoaudecTeeHaTa
cmeTra Ha Bb3/TOXKUTENA.

CPOK HA [OroBOPA. CPOK WU MACTO HA
U3NbBAHEHUE

Yn.3. [JoroBopbT BAM3a B CMAa OT AaTaTa Ha
NoAnNUMCBAHETO MYy M e CbC CPOK Ha AeucTeue A0
M3NbJHEHWE HA BCMYKM noetu oT CrpaHuTte
3agbaKeHna no JoroBopa, CbrlacHO pPeMOHTHa
nporpama Ha Bb3/IOXKUTESIA — MNpunoxeHune 9.

Yn.4. CpoKbT 3a wu3NbAHeHWe Ha Ycayrute,
nocodeHn B TexHuYecKata cneuuduKaums, e
cbrnacHo rpaduKk 33 M3NbAHEHUE HA PEMOHT,
CUMTAaHO OT pJaTaTta Ha Hayasno Ha peMOHT Ha
CbOTBETHUA eHeprobnok.

Ya.5. Mactoto Ha usnvaHerne Ha forosopa e TEL,
KoHTyplrnoban Mapwuua U3Tok 3, ¢.MeaHMKaposo,
06n. Crapa 3aropa.

LEHA, PEQ U CPOKOBE 3A NNALLAHE.

Yn.6.(1) 3a npegoctaBaHe Ha  Ycayrute,
Bb3/TOKUTENAT 3annawa Ha WU3INBAHUTENA Ha
f6asa eAMHUYHUTE  UeHW, NpesfioXKeHu  oT
M3NBJIHUTENA B LeHOBOTO My NpeasioXeHUe, KaTo
MaKCUMaiHaTa CTOMHOCT Ha aorosopa e 107 880.00
nesa be3 A4C, HapvuaHa no-HataTbK ,LeHata” van
,CTolHOCTTa Ha dorosopa”.

CTOMHOCTTa 32 BCAKA OT NO3ULMMTE e KaKTo cneasa:

eMnaHoBu [cpegHW U oOcHOBeH/ pPEMOHTU Ha
masyTHa pasnansawa cucTema, AUHUK
pasnaneaw, ras, KOMNpecopu YynpasnABaLy
Bb3AyX M Ap. Ha 6noK 1 ¢ obuwa croitHocT: 24
250.00 neea 6e3 A4C.

eMnaHoBu /cpegHU u ocCHOBeH/ PEeMOHTM Ha
Ma3syTHa pasnansawa cucTema, AUHUU

KOUTO e OTrosapAT 3a

Appendices Nos 1, 2, 3 and 4 hereto (“the
Appendices”) and being part and parcel of this
Contract.

(2) The exact volumes and activities to be entrusted
shall be specified additionally along the work
process, bearing in mind the specificity of the work
designated according to Protocol No 1, 2 and
"Register of activities for major maintenance" -
"Defective quantities". The protocols and the
register must be signed no later than 7/ seven / day
after starting date for the repairs as per the
approved schedule.

(3) The entrusted work volume can be anywhere
between 30% and 100% from the pre-defined in the
technical specification depending and bill of
quantity of the CONTRACTING AUTHORITY.

TERM OF CONTRACT. TIME OF COMPLETION AND
LOCATION OF PERFORMANCE

Art.3. This Contract shall come into effect on the
date it is signed and its term involves the
completion of all obligations the Parties have taken
under this Contract, as per time schedule -
Appendix 9.

Art.4. The time of completion for the Services in
accordance with the schedule as per the plant’s
repair program for the units, starting from the
Effective Date of the contract.

Art.5 The location of Contract performance is
ContourGlobal Maritsa Eats 3 TPP, Mednikarovo
village, Stara Zagora District.

PRICE, METHOD AND TERMS OF PAYMENT.

Art.6.(1) For providing the Services the
CONTARCTING AUTHORITY shall pay to the
CONTRACTOR based on the unit prices, proposed by
the CONTRACTOR in his offer, with the maximum
Contract Price BGN 107 880.00 not including VAT
hereinafter referred to as the Price or the Contract
Price.

The total amount for each positions is as per follow:

» Planned Repairs of Fuel Oil Ignition System,
Compressor, etc. of Unit 1 - BGN 24 250.00 not
including VAT.

e Planned Repairs of Fuel Oil Ignition System,
Compressor, etc. of Unit 2 - BGN 30 010.00 not
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pasnansal, ra3, KOMMpecopM ynpasaABaLy,
Bb3AyX U Ap. Ha 6a0K 2 ¢ obwa ctolHocT: 30
010.00 nesa 6e3 44C.

eMnaHoen /[cpegHu u ocHoBeH/ pPeMOHTU Ha
Ma3yTHa pa3nansawa cucTema, NIMHUK
pa3naneaw, ras, KOMMNpecopu ynpasnsBauy
B8b34yX U Ap. Ha 6aok 3 c obwa cToiHocT: 24
250.00 nesa 6e3 44C.

eMnaHoBM /cpeaHn KM OcCHOBeH/ pPEeMOHTU Ha
Ma3yTHa pasnasnsauia cucTema, AUHUU
pasnansaw, ras, KOMMpecopu ynpasiansaLy
8b34yX M Ap. Ha 6a0K 4 c obwa croitHocT: 29
370.00 nesa 6e3 44C.

(2) Taka nocoyeHaTa obwa CTOMHOCT He e
334b/MKUTEeNHA 3a BBb3/TOXKUTENA, TA e
eOMHCTBEHO C LN KAAacUMpaHeTo Ha ydacTHUuwuTe.
Bb3naraHeTo Ha obema OT AeNHOCTUTE He MoXKe Aa
6bae npeaBupeHo, Mopaau  KoeTo we bObae
M3BbPLUEHO NO BpeMe Ha PeMOHTHWUTe paboTn npu
0,0roBOpeHnTe eAUHUYHU UEeHU,

(3) B LleHaTa no an.1 ca BKAOHEHM BCUYKWU pasxoam
Ha WM3NBAHUTENA 3a m3anbaAHeHWe Ha YcayruTe,
BK/OUYUTENHO U pasxo4uTe 3a NepcoHana, Komnto
e U3nbaHABa NopbyKaTa, U/MIM Ha YieHOoBETE Ha
PbKOBOAHMA CbCTAB, KOWTO LLe OTrosBapAT 3a
u3nbaHeHueTto Kato BDBL3/IOXKUTENAT He AObAKKM
3anAaWaHeTo Ha KakBUTO M Aa € ApyrM pasHOCKH,
HanpaseHu oT U3NbAHUTENA.

(4) EAMHWYHUTE UeHW 3a oTAeNHWUTe AeWHOCTH,
CBBP3aHU C U3NBAHEHUETO Ha YCAyruTe, NOCOYEHU B
LleHosoTo npegnoxeHue Ha WU3MNBJHUTENA, ca
OUKCUpaHWM 3a BPemMeTo Ha MU3NbAHeHWe Ha
Jorosopa U He nognexaT Ha MpPomsAHa OCBeH B
cy4yawuTe, N3PUYHO YroBopeHn B To3mn [oroBop U 8
cboTeeTCcTBUE ¢ pasnopeabute Ha 30M.

Ya.7. Bb3NOKUTENAT 3annawa Ha U3NBJHUTENA
LUeHata no T03M [loroBop, KaKTo cneaga: 4pes
nnawaHus Bb3 OCHOBA Ha npeAacTaseHn oOT
U3MBAHUTENA npuemo-npenasaTesiHu NPOTOKONU
3a U3BbPLIEHUTe PaboTh U u3paneHn GakTypu.

Yn.8.(1) BcAako nnawaHe no To3u Jorosop ce
M3BBHPLWBA Bb3 OCHOBA HA CAeAHUTE OOKYMEHTU:

1. npuemo-npenasaTeneH NPOTOKOA 33 NpuemaHe
Ha Ycayrute 3a cbOTBETHATa AeMHOCT, NoannUcaH oT
Bb3NNIOKUTENA n U3NBAHUTENA, npu cboTBeTHO
cna3paHe Ha pa3nopeabute Ha Paspen ,MpenasaHe
W NpUemaHe Ha U3NbAHeHMeTo” oT forosopa; 1

2. bdaKTypa 3a Ab/MKMMaATa Cyma, M3gageHa oT
U3MBAHUTENA v nonydeHa oT Bb3NTOXKUTENA.

including VAT.

e Planned Repairs of Fuel Oil Ignition System,
Compressor, etc. of Unit 3— BGN 24 250.00 not
including VAT.

e Planned Repairs of Fuel Oil Ignition System,
Compressor, etc. of Unit 4 - BGN 29 370.00 not
including VAT.

(2) The total value indicated is not obligatory for the
CONTARCTING AUTHORITY, it is for the sole
purpose of ranking the participants. The assignment
of the volume of activities cannot be envisaged and
therefore will be done during the repair works at
the agreed unit prices.

(3) The Price under Para. 1 includes all costs
incurred by CONTRACTOR in providing the Services,
inclusive of personnel costs for personnel involved
in the Contract execution, and/or management staff
members who shall be responsible for contract
execution, with the CONTARCTING AUTHORITY not
owing any payment for any other costs whatsoever
the CONTRACTOR may have incurred.

(4) The price indicated in Para. 1 is fixed. Unit prices
for separate activities related to execution of the
Services specified in the CONTRACTOR’s Cost
Proposal shall be fixed for the entire Contract
Period and shall not be subject to alterations, apart
from the circumstances explicitly provided for in
this Contract and in compliance with the provisions
of the PPA.

Art.7. The CONTRACTING AUTHORITY shall pay to
the CONTRACTOR the Price under this Contract as
follows: though instalments bhased on D&A
Certificates for completed works and invoices
submitted by the CONTRACTOR.

Art.8.(1) Each payment under this Contract shall be
carried out based on the following documents:

1. A D&A Certificate for acceptance of the Services
for the respective activity signed by the
CONTRACTING AUTHORITY and the CONTRACTOR,
in compliance with the provisions of Chapter
Delivery and Acceptance of the execution form of
the Contract; and

2. An invoice for the amount due for the respective,
issued by the CONTRACTOR and received by the
! CONTRACTING AUTHORITY.
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(2) Bb3/IOXKUTENAT ce 3agbnrkasa Aa M3BbpLIBA
BCAKO AbMKMMO nnawaHe B8 cpok go 60
(wectpecer) aHU cnep nonydaBaHeTo Ha ¢aKTypa
Ha U3Mb/IHUTENIA, npn cna3saHe Ha ycAoBUATA NO
an.l.

Yn.9.(1) Bcwuku nnawadma no tosu forosop ce
M3BbpWBaT B8 neBa upe3s OaHKOB npesoa no
cnepgHata baHkoBa cmeTKa Ha U3NBAHUTENA:
banka YHuUKpeauT bynbaHkK

IBAN BG50 UNCR 7630 1075 6255 50

BIC UNCR BGSF

(2) W3nbaHUTENAT e AOAbXKeH pa  yBeaoMABa
nnucmeHo BB3NOXUTENA 3a Bcuukm nocnepsawm
NPOMeHU B faHHUTe Ha BaHKoBaTa cmeTKa no an. 1
B CpoK oT 3 (Tpu) AHW, cYMTaHO OT AaTaTa Ha
npomAHata. B cayyalh u4e WU3NBAHUTENAT He
ysenomu Bb3/IOKNUTENA B TO3M CPOK, cuUTa ce, de
NNaWaHWATa ca HagNeXHO U3BbpLUEHN.

FAPAHUMA 3A U3NBAHEHUE

Yn.10. fpu nognucsaHeto Ha TO3M [orosop,
U3MBAHUTENAT npeactasa Ha BbB3NOXKWUTENA
rapaHuua 3a usnbAHeHue B pasmep Ha 3% (Tpu Ha
cTo) ot CToitHOCTTa Ha Jorosopa 6e3 4AC, a umeHHO
3 236.40 nesa ,MapaHuuMaTa 3a U3NBAHEHUE", KOATO
cnyxm 3a obesneyaBaHe Ha WM3NbAHEHMETO Ha
3aabmkeHuata Ha U3MbJHUTENA no Aorosopa.

Yn.11.(1) B cnyuvail Ha u3meHeHWe Ha [orosopa
M3BbPLWIEHO B CbLOTBETCTBME C TO3W Jlorosop u
NPUAOKUMOTO  NPaBo,  BKAOYMUTENHO  KoraTo
M3MEHEHWETO € CBbP3aHO C WHAEKCUpaHe Ha
Lenata, MU3SNBAHUTENAT ce 3aabmkaBa Aa
npeanpueme HeobxogumuTe aencrena 3a
npusexgaHe Ha [lapaHuMATa 3a WU3NbJAHEHWe B
CbOTBETCTBUE C USMEHEHUTE YCNoBWUA Ha [lorosopa, B
cpok ao 30 /Tpupecet/ AHM OT NOANUCBAHETO Ha
AONbAHUTENHO CNOPasyMeHKe 33 USMEHEHUETO.

(2) AeitcteuAaTa 3a npuseaaHe Ha lapaHuuAaTa 3a
M3NbJAHEHUE B CbLOTBETCTBME C U3MEHEHUTe
ycnosma Ha [Jorosopa morat ga BKAuYBaT, no
n3bop Ha U3NBJAHUTENA:

1. BHacAHe Ha OONBAHWMTE/NIHA MapwW4Ha cyma no
6aHKoBaTa cmeTka Ha Bb3NOXKUTENSA; n/vau;

2. npepoctaBAHe Ha AOKYMEHT 33 UM3MeHeHWe Ha
nbpBoOHayanHaTa 6aHKoBa rapaHUMa WAWM HOBa
6aHKoBa rapaHuma, Npu cnas3saHe Ha WU3WCKBaHMATA
Ha un.13 ot forosopa; u/uan

3. npepoctasAHe Ha OOKYMEHT 3a M3MeHeHUe Ha
NbpBOHaYanHaTa 3acTpaxoBKa uam HOoBa
3acTpaxoBKa, NpWU Crnas3BaHe Ha M3UCKBaHMATA Ha

(2) The CONTRACTING AUTHORITY shall make each
due payment within 60 (sixty) days following receipt
of the CONTARCTOR’s invoice, in compliance with
the provisions under Para. 1.

Art.9.(1) All payments under this Contract shall be
made in Bulgarian levs (BGN) via a bank transfer in
the CONTRACTOR’s bank account as detailed below:
Bank: UniCredit Bulbank

IBAN BG50 UNCR 7630 1075 6255 50

BIC UNCR BGSF

(2) The CONTRACTOR shall notify the
CONTRACTING AUTHORITY in writing of all
subsequent changes of the bank account details
under Para. 1 within 3 (three) days with effect from
the change taking effect. In the event of the
CONTRACTOR failing to notify the CONTRACTING
AUTHORITY within this period, the payments shall
be considered as duly completed.

PERFORMANCE GUANRANTEE

Art.10. At the time of signing this contract, the
CONTRACTOR shall submit a performance
guarantee, amounting to 3 % /three per cent/ of
the total contract value, namely BGN 3 236.40 “the
Performance guarantee” which serves to secure the
execution of the CONTRACTOR'’s obligations under
the Contract.

Art.11.(1) In the event of an amendment to this
Contract made in compliance with this Contract and
the applicable law, inclusive of when the
amendment is related to indexation of the Price,
the CONTRACTOR shall be obliged to take the
necessary action to bring the Performance
guarantee in conformity to the amended Contract
provisions, within 30 /thirty/ days from signing the
amendment annex.

(2) The actions for bringing the Performance

guarantee in conformity with the amended
Contract  provisions can include at the
CONTRACTOR's discretion:

1. depositing an additional amount of money into
the CONTRACTING AUTHORITY’s bank account;
and/or;

2. submitting a document for amending the original
bank guarantee or a new bank guarantee in
compliance with the requirements of Art.13 of the
Contract; and/or

3. submitting a document for amending the original
insurance or a new insurance in compliance with the

| requirements of Art.14 of the Contract.
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4n.14 or Aorosopa.

Yn.12. Korato KaTto lapaHuuAa 3a M3MNbAHEHUe ce
npeacTasa nNapudHa Ccyma, cymaTa ce BHacA no
6aHKoBaTa cmeTKa Ha Bb3/IOXUTENA:

SG Ekcnpecbank AL rp.Codus
IBAN BG35 TTBB 9400 1521 0392 96
BICTTBB BG22

Yn.13.(1) KoraTo KaTo rapaHumsa 3a U3NbJHEHUE Cce
npeactasa 6HaHkoBa rapaHuuna, WU3MNBAHUTENAT
npesasa Ha Bb3NOKUTENA OpUTMHaNEH
eksemnnap Ha 6aHKoBa rapaHuua, wvsgageHa B8
nonsa Ha BDB3NIOKUTENA, kKoaTo Tpabsa Aa
OTroBapsA Ha cneaHUTe U3UCKBAHWUA:

1. pa 6bae HesycnoBHa U HeoTmeHsema 6aHKOBA
rapaHuma BbB popma, NpeaBapUTENHO CbriacysaHa
c BDL3/IOKUTENA pa cbabpra 3agb/KeHWe Ha
faHKaTa - rapaHT ga M3BbPLWM NaawaHe npu NbPBO
nucmeHo uckaHe ot Bb3NOXWUTENA, geknapupaly,
ye e Ha/auue Heusnb/JHEeHWe Ha 3aAb/IKEeHue Ha
M3Nb/IHATENA wan gpyro  OCHOBaHuWe  3a
3agbpaHe Ha fapaHuMATa 332 U3NbAHEHWE NO TO3M
Jorosop;

2. pa 6bae cbC CPOK Ha BaMAHOCT 32 LEaUA CPOK
Ha gevcteue Ha Jorosopa natoc 30 (TpuaeceT) gHU
chen npekpatAsaHeTo Ha [lorosBopa, KaTto npw
HeobX0AMMOCT CPOKBT Ha BaANAHOCT Ha HaHKosaTa
rapaHumsa ce yab/kasa Uau ce n3gasa Hosa.

(2) baHkoBuTE pasxogM MO  OTKPUBAHETO M
noaAabpaHeTo Ha (apaHumMATa 3a U3NbJHEHUE BbB
dopmaTa Ha OaHKoOBa rapaHuUMA, KaKTo M nNo
YCBOAIBAHETO Ha Cpeacrsa  OT  CTpaHa Ha
Bb3/IOXKUTENA, npy HannMyveTo Ha OCHOBaHWE 3a
ToBa, ca 3a cmeTka Ha U3MBAHNUTENA.

Yn.14.(1) KoraTto KaTo MapaHumna 3a nsnbaHeHUe ce
npeacTtasa 3actpaxoska, U3Mb/IHUTENAT npepasa
Ha BDB3/IOKUTE/NIA opurnHaneH eksemnaap Ha
3acTpaxoBaTesiHa Nonvua, M3gageHa B NoJjsa Ha

Bb3NIOXKUTENA B KoATO BBL3NOKUTENAT e
flocoyeH KaTo TPeTo MNON3BaWO Cce Jvue
(6eHeduumep), koaTOo Tps6GBa nOa oOTroBapsa Ha

CNeQHUTE U3NCKBAHUA:

1. ga obesnevyaBa M3NbAHEHMETO Ha TO3W [oroBop
ypes noKpuTnue Ha OTroBOPHOCTTA Ha
U3NBNHUTENSA;

2. pa 6bae cbC CPOK Ha BAMAHOCT 33 LE/UA CPOK
Ha aelictBMe Ha Jorosopa niioc 30 (TpuaeceT) aHU
cnep, npeKkpaTtasaHeTo Ha [lorosopa.

(2) Pa3sxopute no CK/IIOYBAHETO Ha
3acTpaxoBaTe/HUs 4OroBOp W NOAAbPXKaHeTo Ha
BaAMAHOCTTAa Ha 3acTpaxoBKaTa 33 W3UCKBaAHMUA
| CPOK, KaKTO M N0  BCAKO W3NAalaHe Ha

Art.12. In the event of a sum of money being
presented as a performance guarantee, it shall be
deposited into the CONTRACTING AUTHORITY’s bank
account:

SG Expressbank, Sofia branch
IBAN BG35 TTBB 9400 1521 0392 96
BICBIC TTBB BG22

Art.13.(1) When a bank guarantee is presented as a
performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY and
original copy of the bank guarantee issued to the
CONTARCTING AUTHORITY which must comply with
the following requirements:

1. it shall be an unconditional and irrevocable bank
guarantee in a form agreed with the CONTRACTING
AUTHORITY beforehand to contain an obligation of
the bank — guarantor to make a payment at the first
written request of the CONTRACTING AUTHORITY,
declaring that there is failure to fulfil an obligation
of the CONTRACTOR or other grounds for detaining
the Performance guarantee under this Contract;

2. it shall be effective for 30 /thirty/ days after
termination of the Contract and if required the
validity period of the currency of the bank
guarantee shall be extended or a new bank
guarantee shall be issued.

(2) the bank charges on opening and maintaining the
Performance Guarantee in the form of a bank
guarantee as well as on expending funds on the part
of the CONTRACTING AUTHORITY, provided there
are grounds for this, shall be at the CONTRACTOR's
expense.

Art.14.(1) When an insurance is presented as a
Performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY an original
copy of the insurance policy issued to the
CONTRACTING  AUTHORITY, in  which the
CONTRACTING AUTHORITY is designated as a third
beneficiary party (beneficiary) which must comply
with the following requirements:

1. to secure the execution through covering the
responsibility of the CONTRACTOR

2. to be valid throughout the currency of the
Contract plus 30 (thirty) days after termination of
this contract.

(2) The costs on signing the insurance contract and
maintaining the validity of the insurance for the
required period as well as in every payment of an
insurance compensation to the CONTRACTING
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3acTpaxosaTenHo obesweTeHMe B Nonsa Ha
Bb3NOKUTENA, Nnpy HannM4YMeTo Ha OCHOBaHWe 3a
TOBa, ca 3a cMeTKa Ha U3NBAHUTENA.

Yn.15.(1) Bb3/IOXKUTENAT ocsoboxaasa
FapaHuuAaTa 3a uU3NbAHEeHMe B cpok pao 30
(Tpuaecet) AHM  chel  MNpuUKAloYBaHe  Ha
u3NbAHEHWETO Ha JoroBopa W OKOH4aTesHO

npuemaHe Ha Ycayrute B NbAeH pasmep, ako
/INNCBAT OCHOBAHMUA 33 3aAbpXKaHeTo OT cTpaHa Ha
Bb3/IOXUTENA Ha KakBaTO M 4a € cyma Mo Hes.

(2) OcBoboxpaBaHero Ha [apaHumATa  3a
U3MbAHEHUE ce U3BBLPLLBA, KaKTO cneaga:

1. Korato e BbB ¢$opmaTta Ha NapuyHa cyma — ypes
npesexgaHe Ha cymaTa no H6aHKoOBaTa cMeTKa Ha
U3MbIHUTENA, nocoyeHa B 4A.9 oT Jorosopa;

2. Korato e BbB ¢opmarta Ha GaHKoOBa rapaHuma —
ypes BPbUWAHE HAa HEWHUMA OpUrMHaN  Ha
npeacrasurten Ha U3NBAHUTENA Um
YNbAHOMOLLEHO OT Hero /iue;

3. korato e BbLB dopmata Ha 3acTpaxoBKa — 4pes
BpblLlaHe Ha OpPMriMHana sacTpaxosaTesiHaTa noanua
Ha npeacrasuten Ha  USNBAHUTENA  wau
YNMbAHOMOLLEHO OT Hero Avue

(3) Npn HeobBxoaMMOCT, BLB BPbB3KA € MOETANHOTO
ocsoboxgasaHe Ha lapaHUMATa 3a W3MNbjHEHUe,
U3NBAHUTENAT npepoctasa Ha BB3NOKUTENA
OOKYMEHT 3a u3MeHeHWe Ha MbpBOHaYyanHaTa
6aHKoBa rapaHuua uaM Hosa baHKOBa rapaHums,
CbOTBETHO 3aCTPaxoBKa.

(4) MapaHumATa MAKM cboTBETHATa HacT OT HEA He ce
ocsoboxaasa ot Bb3/IOXKUTENA, ako B npoueca Ha
usnbaHeHue Ha [lorosopa e Bb3HUKHAM CNOP Mexay
CTpaHu1Te OTHOCHO HEU3NbAHEHWE Ha 334 b/IXKEeHUATa
Ha WU3MBAHUTENA u BbnpocbT e oOTHeceH 3a
pewasaHe npeq cba. lNpu pewasaHe Ha cnopa B
nonsa Ha Bb3/IOXKUTENA Toih moKe Aa NpUCTLNU
KbM yCBOABaHE Ha rapaHuuure,

Yn.16. BB3JIOKUTENAT uma npaso aa 3aabpiku
CbOTBETHA YacT W Ja ce y[oBAeTBOpUM OT
lapaHumaTa 3a M3NbJHeHue, Korato
U3MB/HUTENAT He M3NBAHM HAKOE OT HEerosute
33A4b/mKkeHna no [orosopa, KakTo U B CayyauTe Ha
J7I0WO, YacTUYHO M 3abaBeHO U3NbAHEHWE Ha KoeTo
M Aa e 3agbaxkeHue Ha U3MBJHUTENA, kaTo ycBou
TakaBa 4acT oT MapaHuMATa 3a U3NbAHEHUE, KOATO
CbOTBETCTBA Ha yrosopeHaTta B JJoroBopa HeycToMKa
33 CbOTBETHUA CAyYall Ha Hen3MbAHEHWeE.

Yn.17. BB3NOHKUTENAT uma npaBo Aa 3agbpru
lapaHUMATa 3a M3NbAHEHWE B MbjieH pasmep, B
chegHuTe cayYau:

AUTHORITY, in the presence of grounds for this,
shall be at the CONTRACTOR’s expense.

Art.15.(1) The performance guarantee shall be
released by the CONTRACTING AUTHORITY and
returned to the CONTRACTOR not later than 30
days /thirty days/ after the term of this contract has
expired , and final acceptance of the Services in
their full amount, provided there are no grounds for
the detainment on the part of the CONTRACTING
AUTHORITY of any amount whatsoever on the
guarantee.

(2) The performance guarantee shall be released as
follows:

1. when it is in the form of an amount of money —
through transferring the amount into the
CONTRACTOR's bank account, specified in Art. 9 of
the Contract;

2. when it is in the form of a bank guarantee —
through returning its original to a CONTRACTOR's
representative or an authorized person;

3. when it is in the form of insurance — through
returning the original of the insurance policy to a
CONTARCTOR’s representative or an authorized
person

(3) If required, with regard to the gradual release of
the performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY a
document for amendment of the original bank
guarantee or a new bank guarantee, respectively
insurance.

(4) The guarantee or the respective of it shall not be
released by the CONTRACTING AUTHORITY if in the
process of the contract execution there was a
litigation between the Parties concerning failure to
fulfil the obligations of the CONTRACTOR and the
matter was taken to court for settlement. Upon
settling the litigation in favour of the CONTRACTING
AUTHORITY, they can proceed to tapping the
guarantees.

Art.16. The CONTARCTING AUTHORITY is entitled to
retaining the respective part and to use the
Performance guarantee, in the event of the
CONTRACTOR failing to fulfil an obligation under
the Contract as well as in the events of poor, partial
and delayed execution of any obligation of the
CONTRACTOR, and use such a part of the
Performance guarantee which corresponds to the
agreed contractual penalty for the respective
occurrence of non-fulfilment.

Art.17. The CONTARCTING AUTHORITY is entitled to
detaining the full amount of the Performance

[ guarantee in the following circumstances:
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1. Npu NbAHO Hen3NbAHEHWe B T.4., KoraTo Ycayrure
He OTroBapAT Ha ulnckeaHuaTa Ha Bb3/TOXKUTENA, n
pa3BasaHe Ha JoroBopa OT CcTpaHa Ha
BBH3NOKUTENA Ha ToBa ocHOBaHUe;
2. npu npeKkparABaHe Ha
M3NBAHUTENA uau  npwm
HeCbCTOATeIHOCT.

Yn.18. BbB BCEKW C/y4ald Ha 3anbpaHe HA
MapaHuuATa 3a u3nbAHeHwe, BbB3NIOXKUTENAT
ysegomasa WM3MbAHUTENA 3a 33agbpkaHeTo WU
HEroBoTO OCHOBaHMWe. 3aabprKaHeTo Ha [apaHumATa
3a U3NbJAHEHME U3LAN0 MW YACTUYHO He MU34epnBa
npasata Ha Bb3/IOKUTE/IA aa Tbpcu obesweTeHune
B NO-rONAM pasmep.

Yn.19. Korato Bb3NOKUTENAT ce e yoosnetsopun
oT TlapaHumATa 3a wu3NbAHeHMe W [oroBopbT
npogob/ikasa pa e B cuna, U3NBAHUTENAT ce
3agbmKkasa B cpok Ao 30 (TpuaeceT) aHU Aa
nonbaHU NapaHuMATa 3a U3NbAHEHWe, KaTo BHece
ycBoeHaTa ot Bb3/1I0KUTE/A cyma no cmeTKaTa Ha
BB3/TOXKUTENA wnan npegoctasn AOKYMEHT 3a
M3MeHeHue Ha NbpBOHaYanHaTa 6aHKoea rapaHuUuA
MAKM  HoBa  OaHKoBa  rapaHuus, CbOTBETHO
3aCTpaxoBKa, TakKa Ye BbB BCEKM MOMEHT OT
AelictBneTo Ha [lorosopa pasmepsT Ha lapaHuumATa
3a U3nNbAHeHue ga 6vae B choTBeTcTBUE [Jorosopa.

OerHoCTTa  Ha
obsapaABaHeTo My B

Yn.20. BDB3INOKUTENAT He AObaKuM nauxsa 3a
BpeEMeTO, Npe3 KoeTo cpeacTeaTta no lapaHumaTa 3a
u3nbAHeHue ca npecToanu npuv Hero
3aKoHoCcbobpasHo.

NPABA U 3AAbB/IKEHUA HA CTPAHUTE

Yn.21l. UN3OpoABaHETO Ha KOHKPEeTHW npasa W
3aabmKkeHUAa Ha CTpaHuTe B TOo3u pasfen oOT
DoroBopa e HeusyepnatesHo MW He 3acAra
AeWcTeueTo Ha Apyru Knaysu oT florosopa uau ot
NPUNOKUMOTO NPaBo, NpeaBUXKAALLM NpaBa U/mau
33A4bMKEHNA HA KOATO U Aa e oT CTpaHuTe.

06wwu npasa U 3aabmxeHna Ha U3NBAHUTENA

Yn.22. USNBAHUTENAT uma npaso:

1. pga noaydu Bb3HarpaxkgeHue 8 pasmepa,
CpPOKOBETE M MNpU ycnoBuAaTa Mo 4n.6 — 9 oT
A0roBopa;

2. pa vcka M ga nonydasa ot BbB3NOXUTENA
HeobX04MMOTO CbAeWCcTBUE 33 M3NbAHEHWE Ha
3a4b/KeHMATa No To3u [loroBop, KakTo U BCUYKK
HeobXoauMMU AOKYMEHTU, MHOOPMALMA U HaHHK,
NPAKO CBbP3aHU UM Heobxoaumu 3a U3nbaHeHue
Ha [lorosopa;

Yn.23. USNBAHUTENAT ce 3agbakasa:

1. in complete non-fulfilment, inclusive of when the
Services do not comply with the requirements of the
CONTARCTING AUTHORITY and upon cancelling the
Contract on the part of the CONTARCTING
AUTHORITY on this ground;

2. upon terminating the business of
CONTRACTOR or their being declared insolvent.
Art.18. In any case of detaining the Performance
guarantee, the CONTRACTING AUTHORITY shall
notify the CONTRACTOR of the detainment and the
grounds for it. The full or partial detainment of the
Performance guarantee shall not cover/exhaust the
rights of the CONTRACTING AUTHORITY to seek
compensation to a greater extent.

Art.19. When the CONTRACTING AUTHORITY has
been satisfied with the bank guarantee and the
Contract continues to be effective, the
CONTRACTOR shall be obliged to make up the
Performance guarantee within 30 (thirty) days by
depositing the used sum by the CONTRACTING
AUTHORITY into the CONTRACTING AUTHORITY’s
bank account or to present a document for
amendment of the original bank guarantee or a
new bank guarantee, respectively insurance, so that
at any one time of the currency of the Contract the
amount of the Performance guarantee is compliant
with the Contract.

Art.20. The CONTRACTING AUTHORITY shall not
owe an interest payment for the time during which
the funds on the Performance guarantee have
legally remained with them.

the

RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE PARTIES

Art.21. The specific rights and obligations of the
Parties listed in this chapter of the Contract are not
exhaustive and do not cover the currency of other
clauses of the Contract or the applicable law not,
providing for rights and/or obligations of any one
of the Parties.

General right and obligations of the CONTRACTOR

Art.22. The CONTRACTOR shall have the right:

1. to receive a compensation to the amount, term
and in the conditions under Art.6 — 9 of the
Contract;

2. to demand and obtain from the CONTRACTING
AUTHORITY the required assistance for fulfilling
their obligations under this Contract, as well as all
necessary documents, information and data directly
related to or required for the execution of the
Contract;

Art.23. The CONTRACTOR shall be obliged:
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1. pa npegoctasu/npesoctasa Yeayrute W aa
U3MbAHABA 33a4bJ/KEeHUATa cu no To3m [orosop B
yroBOpeHuTe CpoKoBe 7 KayecTBeHoO, B
cboTseTcTBME ¢ [Jorosopa u MNpunoxeHuaTa;

3. pa uHbopmupa ceoespemeHHo BL3NOKUTENA
332 BCUYKM MNpPeEYKWU, BBH3HMKBAWM B Xo4a Ha
U3NbAHEHKEeTO Ha paboTa, 4a NpeaNoXKM HauMH 3a
OTCTPAHABAHETO UM, KaToO MOXe fAa Noucka or
Bb3/IOKUTENA yKaszaHua u/uan cbaeicTsue 3a
OTCTPAHABAHETO UM;

4. p[a  M3NbAHABA BCUMYKM  33aKOHOCBLOOPaA3HM
yKa3aHua U nsnckesaHua Ha Bb3/10XKUTENA;

5. pa nasu noseputenHa KoHdbuaeHuuanHaTta
nHbopmaumsa, B CbOTBETCTBUME C YrOBOPEHOTO B
JoroBopa;

7. Bba y4acTBa BbB BCUMYKM paboTHM cpelwy,
CBbP3aHU C N3MbAHEHWNETO Ha To3u Jorosop

8. Aa He NpPoMeHA cbCTaBa Ha NepcoHana, KoUTo
e oTroBaps 3a M3NbAHeHWeTo Ha Ycayrute, bes
fnpeABapuUTeNIHO NUCMEHO Cbrilacue OT cTpaHa Ha
Bb3N10OXKUTENA

06wy npaBa U 3agbakeHua Ha Bb3NOXUTENA

1. to provide the Services and to fulfil their
obligations under this Contract within the agreed
time frames and to the required standard in
compliance with the Contract and the Appendices;
3. to inform CONTRACTING AUTHORITY in due time
of any impediments arising during the Contract
execution, to propose a method to eliminate them,
as well as they can ask the CONTRACTING
AUTHORITY for directions and/or assistance for
their elimination;

4. to carry out all legal directions and requirements
of the CONTRACTING AUTHORITY;

5. to keep confidential the confidential information
in compliance with the contract provisions;

7. to participate in all working meetings related to
the execution of this Contract

8. not to make changes in the staff who will be
responsible for the execution of the Services
without the prior written consent on the part of
the CONTRACTING AUTHORITY

General rights and obligations of the

Yn.24. Bb3NNOKHUTENAT uma npaso:

1. ga wu3ucksa M pa nonyyasa Ycayrute B
YrOBOpPEHUA CPOK, KOJIMHECTBO U Ka4ecTBo;

2. 0a KOHTPOAMPA U3MbJAHEHWETO Ha NoeTuTe OT
U3MBAHUTENA 3aabnkeHuMAa, 8 T.4. Aa UCKa UM 43
nosyyasa wuHdpopmauua ot U3NBAHUTENA npes
uenna Cpok Ha J[JoroBopa, wau aa u3BbplIBa
NpoBepKK, NpuU HeobBXOQMMOCT U Ha MACTOTO Ha
usnbvaHeHuwe Ha Jlorosopa, Ho 6e3 ¢ ToBa Aa npeyn
Ha U3MbAHEHUETO;

3. pa u3uCcKBa, nNpu HeobXo4UMOCT M NO CBOA
npeueHka, obocHoBKa oT CTpaHa Ha
U3MBAHUTENA  Ha  u3roTBeHUTE  OT  Hero
OTYETU/A0KNAAU MAKM CLOTBETHA YacT OT TAX;

4. pa w3auckea ot U3MBJAHUTENA npepaboTsaHe
vwan popaboTBaHe Ha BCEKM OT MPOTOKOAWUTE 3a
3aBbplueHa paboTa B8 CbOTBETCTBUE C YrOBOPEHOTO
B 4.1.29 ot Jorosopa;

5. pa He npueme HAKOM OT NPOTOKOAUTE, B
CbOTBETCTBME C YrOBOPEeHOTO B 4A.29 oT [lorosopa;

Yn.25. Bb3/TIOKUTENAT ce 3apgbakaBa:

1. pa npueme u3NbLAHEHUETO Ha YcayruTe BcAKa
OEWHOCT KOoraTto OTroBaps Ha AOroBOPeHoTo, No
pefa v Npu ycAoBUATA Ha To3u [orosop;

2. pa 3annatm Ha MW3MNBAHUTENA UeHata B
pa3mepa, No peja U Npu yCAOBUATA, NpeaBUAEHN B

CONTRACTING AUTHORITY

Art.24. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
entitled:

1. to require and receive the Services within the
agreed time frame, to the agreed amount and
workmanship;

2. to control the execution of the obligations taken
by the CONTRACTOR, inclusive of to require and
receive information from the CONTRACTOR
throughout the entire Contract period, or to carry
out inspections, if required and on the contract
site, without causing obstructions to the execution;
3. to require, if necessary and at their discretion, a
substantiation from the CONTRACTOR of their
reports/accounts or a respective part from them;

4. to require from the CONTRACTOR to re-draft or
supplement any one of the Forms for completion of
the works in compliance with the provisions of
Art.29 of the Contract;

5. to not accept some of the forms in compliance
with the provisions of Art.29 of the Contract;

Art.25. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
obliged:

1. to accept the execution of the Services for each
activity when compliant to the contractual
provisions under the terms and conditions of this
Contract;

2. to pay to the CONTRACTOR the Price to the
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To3u Jorosop;

3. Aa npegoctaBM W OCUIYPUM AOCTbN  Ha
U3MBIHUTENA po uHpopmaumata, Heobxoguma
32 u3BbpweaHeTo Ha Ycayrute, npegmeTr Ha
Horosopa, npuM cnasBaHe Ha OTHOCUMMUTE
M3UCKBAHUA namn OrpaHu4eHrmns CcbraacHo
NPUAOKMMOTO NpPaso;

4, pa na3u nosepuTenHa KoHdbuaeHuuanHaTa
uHPpopMmaLma, B CLOTBETCTBME C YrOBOPEHOTO B
un.51 ot floroeopa;

5. Aa oka3Ba cbaelictere Ha U3MBAHUTENA BbB
Bpb3Ka € WU3NbAHEHWETO Ha To3u Jlorosop,
BKAIOYUTENHO WM 33 OTCTPaHABAHE Ha BbB3HUKHAAW
npeykun npea wsnbaHeHUeTo Ha [loroBopa, Korato
U3NBAHUTENAT novcka ToBa;

6. na ocBoboau npeactaseHata ot U3NBAHUTENA
lfapaHuMA 3a M3NbJHEeHWe, CbINACHO Kaay3uTe Ha
4n.15 ot foroBopa;

CneuunanHu npasa u 3agbaKeHnsa Ha CTpaHute

Yn.26.  [OeiiHocTuTe no U3nbJiHEHUE Ha
0OroBopHUTe 3agbixkeHua Ha WM3MbJAHUTENA
cnepBa aa 6bAaT M3BBLPLIBAHM KAvyecTBEHO U B
Nb/JHO CbLOTBETCTBME C MpaBuNaTa 3a TexHUKa Ha
6esonacHocT B TELL KoHTyplnoban Mapuua UsTok 3
M 3a4b/KEHUATA, NPOU3TMYHALLM OT BbATapCKOTO
3aKoHopaTenctso B cdepata Ha onassaHe Ha
okosHaTa cpega M HesonacHoCT Ha Tpygda, KaTo
KOHKPETHO 3aAbMXKeHMATa My B Ta3uW Bpb3Ka ca
cnegHuTe:

1. pa ocbwecTsABa BBL3NOKEHOTO MNPU  ABAHO
cnassaHe Ha KnaysuTe Ha [0rosopa, KakTo U Ha
33KOHOBUTE WU3MCKBAHUA, KOUTO €2 OTHOCMMU KbM
npegmeTa Ha  OOroBopa, Ha  NpaswWAaTta,
pasnopeabute W npegnucaHuATa, M3ganeHn or
KOMMETEHTHUTE OpraHu BbB BCEKU eaUH MOMEHT OT
M3NbJHEHWE HA O0rosBopa, KakTo U A3 M3NbAHABA
BCMYKM [OPYrM YCAOBUA, KOUTO CE€ OTHacAT KbM
Bb3NOXKEHUTE C A0rosopa AeidHOCTW, KaTo noema
NbAH3 OTFOBOPHOCT 32 W3NbAHEHWE Ha BCUYKK
ropeonucaHu 3a4b/IKeHns;

2. Aa ocuUrypu 3a W3NbAHEHUETO NepcoHan,
Ha3Ha4YeH NO 3aKOHOYCTaHOBEHWA ped, Aa 3anjauwa
Ha CAYXUTeAUTe CK  BCUMYKM 3annaTW, TaKcu,
3aCTPaxoOBKWU ¥ OCUIYPOBKU, KOUTO ce U3UCKBAT OT
3aKoHoAaTenHaTa ypenba B Ta3u chepa, Kakto u ot
NPUNOKUMUTE 33 C/1yHan TPYA0BU CnOpasymeHus;
3. f4a w3BbpWKM AOEWHOCTUTE NpWM chnassaHe Ha

BCWYKM  NpasBwnia, pasnopeabu U 3aKOHOBM
M3WMCKBaHWA No TpyAosaTa besonacHocT;
4, pa ocurypu PupmeHo paboTtHo obnekno

o0603HayeHo ¢ nHuuuanu Ha M3NBAHUTENA, 3a aa
| 6bae  AcHa  AuMuyHaTa  uAeHTUdMKauna  Ha

amount and in the terms and conditions provided
for in this Contract;

3. to provide and grant access to the CONTRATOR
to the information required for execution of the
Services, subject to this Contract, in compliance
with the related requirements or limitations in line
with the applicable law;

4. to keep confidential the Confidential information
in compliance with the provisions of Art.51 of the
Contract;

5. to give assistance to the CONTARCTOR about the
execution of the Contract, inclusive of eliminating
any impediments to the execution of the Contract,
when the CONTRACTOR requires it;

6. to release the Performance guarantee provided
by the CONTRACTOR in compliance with the
provisions of Art.15 of the Contract;

Special rights and obligations of the Parties

Art.26. The activities regarding the implementation
of the contract obligations shall be carried out with
sufficient quality and in full compliance with the
safety regulations in TPP ContourGlobal Maritsa
East 3 and the obligations in accordance with the
Bulgarian environmental protection legislation and
health and safety legislation and the specific
obligations in this respect are the following:

1.to carry out the assigned works in full
compliance with the contract clauses and legal
requirements that are applicable to the subject of
the contract, rules and prescriptions of the
competent authorities in each moment of the
execution of the contract as well as to fulfil the
requirements of all other conditions, applicable to
this contract by undertaking full responsibility for
the fulfilment of all obligations specified above;

2. to assure personnel, appointed in accordance
with the applicable legal requirements, to pay to its
personnel all remunerations, taxes, compuisory and
voluntary insurances required by the applicable faw
as well as the applicable labour agreements;

3. to perform the activities and execute the supply
in full compliance with all health and safety rules,
regulations and legal requirements;

4. to provide branded work wear to ensure that
the personal identification of its personnel is clear
to the CONTRACTING AUTHORITY and/or third
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cayxutennte Ha U3SMBAHUTENA ot Bb3/IOKUTENA
n/MAn Tpetn nuua;

5. cBoespemeHHO Aa MHPopmupa Bb3/IOKUTENA
3a 8b3NaraHeTo Ha OeNHOoCTH Ha
NoAU3NbAHUTENINTE, aKo ToBa € 3aABeHo oT
U3MNBAHUTENA npu yyactveTo my B npoueayparta
33 8b3slaraHe Ha obuwecTBeHaTa MNOpbYKA WU
porosopa ro paspewasa. M3Mb/AHUTENAT cnepga
ha ysegomu 3a ToBa BDB3/IOKUTE/Sl npeawn
3anoyBaHe M3BbPLUBAHETO Ha paboTuTe OT cTpaHa
Ha NOAMU3NbAHUTENA.

6. Aa nonbasa U/MAn NpeacTaBs AOKYMEHTaLUA MO
TexHnka Ha besonacHoct Ha BbB3AOXKUTENA no
M3WCKBAHMATA Ha HacToAWMA AOroBOp MU/Mau B
CbOTBETCTBME C  WU3UCKBAHMATZ HA  BCUYKM
NPUAOKUMM npasuna, pasnopedbu KM 3aKOHOBM
M3UCKBAHUA.

7. pa npunara nnaHa 3a H6e3onacHocT u 3gpase,
KoraTo ce W3UCKBa MO 3aKOH WAKW  OT
Bb3NOXKUTENA.

8. 43 He M3n0A3Ba yCAyrute Ha HekBa/MdUUUPaH
WAM HeynbAHOMOLLEH nepcoHan. Tosa cnepsa Aa
6bae ycTaHOBEHO NpU  HaA/NEeXHO WU3IBbLPLIEH]
nposepka otr BbB3/IOKUTENA no Bpeme Ha
U3MbAHEHUETO Ha AelHOCTUTE Mo A0roBopa oT
U3NBJHUATENA.

9. Q[acna3sa NPUNOKMMUTE 3aKOHOBU U3UCKBAHUA
M Te3u, W3NOMKEHW B HACTOAWMA A[0roBOP 3a
NOA3BaHeTO Ha 3a4b/KUTENHWU NUYHU NpeanasHu
cpencTtea Ha BpemeHHU 06eKTU UAM NOABUIKHM
obekTn 3a paboTa, 33 npeAynpeguTenHa cuctema
no TB6, npu YyCTaHOBABAHEe Ha PBYHO
TpaHCNopTUPaHe Ha MmaTepuanu WU BbB BCUUKK
Apyrv chepu Ha TpygoBaTta 6e3onacHoCT.

Yn.27. HeusnbvAHEHWETo Ha U3UCKBAHUATA NO 4A.26

we bvae OCHoBaHWe 3a €4HOCTPaHHO
npekpatABaHe Ha [A0roBopa oOT CTpaHa Ha
BBb3NOKUTENA.

NPEAABAHE U NMPUEMAHE HA USNBJAHEHUETO

Yn.28. MpenasaHeTo Ha U3NbAHEHMETO Ha YcayruTe
ce AOKYMEHTUpPaA C MNPOTOKOA 33 nNpuemaHe u
npenasaHe, KOMTO ce NOANWUCBA OT NPeACTaBUTENM
Ha BDB3NOKUTENA wn WU3INBAHUTENAR B ABa
OPUTMHANIHN eK3emmniApa — No eAMH 33 BCAKa OT
CrpaHute (Mpuemo-npenaBaTeneH NPOTOKO)

Yn.29.(1) Bb3NOXUTENAT uma npaso:

1. Aa npuveme M3NLAHEHUETO, KOraTo OTroBapa Ha
AOrOBOPEHOTO;

2. pa noucka npepaboTeaHe B onpeaeneH 0T HEro
CPOK, KaTo B TakbB cayyail npepaboTBaHeTo n/uam
AONbABaHETO Ce M3BbplBa B  yKasaH  oOT

parties;

5. to inform CONTRACTING AUTHORITY in due
time for assignment of works to sub-CONTRACTORs,
in case the CONTRACTOR has announced this during
the selection phase of the public procurement
procedure and the contract allows it. CONTRACTOR
shall inform CONTRACTING AUTHORITY for such

assignment before the beginning of the
performance of the works by the sub-
CONTRACTOR.

6. to fill out and/or presented to CONTRACTING
AUTHORITY H&S documentation as the present
contract requires and/or in accordance with all
applicable rules, regulations and legal
requirements.

7. to apply a health and safety plan as required by
law or by CONTRACTING AUTHORITY.

8. not to use nonqualified or unauthorized
personnel. This shall be determined by means of an
inspection duly carried out by the CONTRACTING
AUTHORITY at the time of execution of
CONTRACTOR's activities under the contract.

9. to satisfy the applicable legal requirements and
the requirements under the present contract for
the use of personal protection equipment on
temporary sites or movable objects, for safety
warning system, upon establishing of a manual
material transportation and in all other aspects of
safety.

Art.27. Failure to comply with the requirements
under art.26 shall be a ground for unilateral
termination of the contract by CONTRACTING
AUTHORITY.

HANDOVER AND ACCEPTANCE OF THE EXECUTION

Art.28. The handover of the execution of Service for
each separate period shall be documented under
cover of a Delivery and Acceptance Certificate
signed by representatives of the CONTRACTING
AUTHORITY and the CONTRACTOR in two original
copies - a copy for each one of the Parties (D&A
Certificate)

Art.29.(1) The CONTRACTING AUTHORITY shall have
the right:

1. to accept the execution if it complies with the
agreed contractual terms;

2. to require re-drafting within a period they have
specified in which case the re-drafting and/or
supplementing shall be carried out in a period |
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BB3/NOXKUTENA cpoK n e m3uano 3a cmeTka Ha
M3MNB/IHUTENA. Korato  6baaT  yCTaHOBEHU
HeCcbOTBETCTBUA Ha W3NBAHEHOTO C YroBOPEHOTO
nnn 6vaar KOHCTaTUpaHM HeaocTaTbum,
BB3NOKUTENIAT moxke na oTKaxke nNpuemaHe Ha
MU3NbAHEHUETO 4o oTcTpaHABaHe Ha
He4oCTaTbLUUTE, KaTo Agafde NnoAXo4Al, CPOK 3a
OTCTpaHABAHETO UM 3a cmeTKa Ha U3NBJ/IHUTENA;

3. pa OTKaxe fJa npuveme U3NbAHEHUETO NpwU
CbWECTBEHUM OTKAOHEHUA OT AOroBOPEHOTO B
C/ly4ail, ye KOHCTaTUpaHWTe HeaoCTaTbUUM ca OT
TaKoBa ecTecTBO, Ye He MoraT ga 6baart oTCTpaHeHu!
B PamMKKTE Ha CPOKa 3a U3NbAHeHue no Jorosopa.

FAPAHL WU 3A KAYECTBO. PEKNTAMALUUU

Yn.30. [apaHUMOHHUAT CPOK Ha W3BbPLUIEHUTE
PEMOHTHU paboTn, npeameT Ha HaCTOAWMA
00roBOp, € 33 BCUYKM PEeMOHTMPaHU CbOPbIKEHUA
7 000 paboTHM yaca, HO He NoBede OT BpemeTo A0
cnenBawMa NAaHOB PEMOHT, a 3a 3asapbyHuTe

CbeAuHEHUA, rapaHUMOHHUAT cpok e 10000
paboTHM vaca.

Ya.31. BB3NIOKUTENAT e  pgnbkeH npu
ycTaHoBABaHe Ha HeCboTBETCTBUA n/vnu

He[OCTaTbLU B KayecTBOTO Aa CBMKA KomucuA, 8
KOATO Aa ydYactsa npeactasuten Ha U3NBJAHNUTENA,
a ako M3MNBJAHUTENAT He mn3npaTtn npeacrasuten,
NPOTOKOAN OT YCTAHOBEHOTO Ce CbCTaBA M M3npaila
Ha USNBAHUTENA.

Yn.32. Mpu Hanuuyue Ha ABHWU HegoCTaTbUU WUAU
AedEeKTM Ha U3NbAHEHUTE PEMOHTHU AEUHOCTH,
KOUTO He  CbOTBeTCTBAaT Ha  TexHuyeckaTa
cneunouraumna, BB3/IOKUTENAT uma npaso Aa
UCKa OTCTpaHABaHe Ha HeaocTaTbuuTe N AedekTute
3a cmeTKa Ha U3MbHUTESA.

Yn.33. Bb3NOKUTENAT we uHbopmupa nucmeHo
M3nbAHMTENA 3a BCUYKM Nospeau U AedekTuy,
NPoOABWAM Cce Npe3 rapaHUMoOHHUA CPOK. Bcuuku
pa3xoaM, CBbp3aHUM € OTCTpaHABaHeTO  Ha
nedeKTUTe No Bpeme Ha rapaHUMOHHUA CPOK Lle
6baat 3a cmeTKa Ha U3NDBAHUTENA.

Yn.34. WM3NBAHUTENAT cnepBa pa oTCTpaHU
Bb3HWKHanMTe gedpekT wWan Aa pemoHTUpa
nospeauTe B cpoK A0 30 KaneHAapHU AHW CUUTAHO
OT AaTaTa Ha yBeAoMAeHMeTo.

Yn.35. AKko cneg Kato MWUsnwaHuTenat 6Hbae
yBefloMeH, He oTcTpaHu gedeKTa/TuTe B pasymeH
CPOK, Bb3noKnTenaT uma npaso ga npegnpueme
HeobxoaumuTe p[encTeMa 3a OTCTPaHABaHe Ha
gedekta/Tute Kato pUCKBT M pasxoaute ca 3a
cMeTKa Ha M3nwaHuTens, 6e3 Tosa fa npeyu Ha
BB3/IOKUTENA pa Tbpcu npasata cu MO TO3U
porosop. B T103mM caydyarn BDBINOHKUTENAT wuma

specified by the and shall be entirely at the
CONTRACTOR's expense. In the event of finding
discrepancies between the executed works and the
agreed works or any flaws are detected, the
CONTRACTING AUTHORITY can refuse to accept the
execution until the flaws have been rectified, by
giving a suitable deadline for their rectification at
the CONTRACTOR's expense;

3. to refuse to accept the execution in the event of
significant deviations from the agreed conditions,
provided the identified flaws are of such a nature
that they cannot be rectified within the execution
period under the Contract.

WARRANTY PERIOD. CLAIMS

Art.30. The warranty period of the repaired
activities subject to this contract shall be is for all
repaired equipment’s 7 000 operating hours, but no
more than the time until the next scheduled
repairs, and for welding joints, the warranty period
is 10,000 working hours

Art.31. Upon establishing a discrepancy in the
qualities and/or deficiencies in the quality of the
works, the CONTRACTING AUTHORITY shall set up a
committee including a representative from the
CONTRACTOR, and in case the CONTRACTOR does
not send a representative, a protocol from the
findings shall be signed in the presence of a
commodities inspection and conformity assessment
agent.

Art.32. Upon delivery of damaged services as well
as in the presence of obvious deficiencies and
defects of services not conforming to technical
specifications, the CONTRACTING AUTHORITY has
the right to require removal of deficiencies and
defects at the expense of CONTRACTOR.

Art.33. The CONTRACTING AUTHORITY shall notify
in writing the CONTRACTOR about all the defects
and failures occurring during the warranty period.
All costs associated with remedying the defects
during the warranty period shall be at the expense
of the CONTRACTOR.

Art.34. The CONTRACTOR shall remove any defects
or repair the damage within 30 calendar days from
the date of the notification.

Art.35. Casein case Contractor, after it has received
a defect claim, fail to remedy the defect/s in
reasonable time, Contracting Authority shall have
the right to undertake the necessary actions to
remedy the defect/s and the risk and costs of these
actions shall be at the expense of Contractor,
however these actions shall not limit or preclude |
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npaBo Ha HeycToMKa 3a 3abaBa cbrnacHo 4a.37 ot
HacToAWMA [0rosop 3a nepuoaa 33
oTcTpaHsABaHeTo Ha gedekTa ot Bb3/IOKUTENA.

Yn.36. TlapaHUMOHHUAT CPOK Ce yAbMmKasa ¢
BpeMeTo 32 OTCTpaHABaHe Ha AedeKTu No BMHA Ha
U3MbJAHUTENA.

CAHKUWUU NPU HEU3NBAHEHUE

Yn.37 T(lpn npocpoyBaHe WU3NbLAHEHUETO Ha
3aab/aKeHuATa no To3uM [loroBop ce cbCTasA
Mpotokon Ne 9 - ,lpoTOKOA 3a KOHCTaTMPaHu
pazavumna” USMBAHUTENAT ab/mku HeycToWKa B
pa3mep Ha 2 % /aBa npoueHta/ oT LeHata 3a
CboTBETHaTa AeWHOCT/3aja4a 3a BCeKU AeH 3abaga,
HO He nosede oT 20 % /aBagecer Ha cTo/ oOT
CTOMHOCTTa Ha 40roBopa.

Yn.38. [lpn KoHCTaTMpaHO /OWO WAUM  Apyro
HETOYHO WAM YacTMHHO M3NbAHEHUWE Ha OTAEeNHa
AeWHOCT UNY NPU OTKNOHEHUE OT M3UCKBaHUATa Ha
Bb3/1OXKUTE/IA, nocodeHn B  TexHudecKaTa
cneunodukaumna, BB3NNIOKUTENAT nma npaso Aa
nouvcka ot U3MbBJHUTENA pa u3nbaHuM M3usno w
KayecTBeHO CbOTBETHaTa AeiHocT 6e3 aa AbAXKU
OOMbAHUTE/IHO Bb3Harpa)kaeHue 3a Tosa. B cayyai,
Yye W NOBTOPHOTO U3NbAHEHWE Ha YycayraTa e
HekayecTseHo, BDB3/NIOMUTENAT wuma npaso pga
334bpXKU  rapaHUMATa 33 WU3NbJAHEHME W ga
npeKpaTu A40rosopa.

Yn.39. Mpu passanaHe Ha [orosBopa nopagun
BMHOBHO Heu3nb/HEHWE Ha HAKoA OT CTpaHuTe,
BMHOBHaTa CTpaHa Ab/KM HeycToWKa B pa3smep Ha
10% (aecet Ha cT0 oT CTolHOCTTa Ha florosopa.)
Yn.40. BbH3/IOKUTENAT uma npaso Aa yabpKM
BCAKA Ab/KMMA NO TO3W [JOroBop HeycToiKa upes
334bprKaHe Ha cyma oT MapaHuuMATa 3a U3NbJHEHUE,
KaTo ysegomu nucmeno U3MBAHUTENA 3a Tosa.
Yn.4l. MNnawaHeTo Ha HeyCTOWKUTE, YrOBOpPEHW B
To3n [loroBop, He oOrpaHWM4yasa npaBoOTO Ha
u3npasHaTa CTpaHa [a TbpcW peanHo U3NbiAHeHUue
n/man  obeslweteHne 3a NOHECEHW Bpeau W
NPONyCcHaTW Mo/3M B MNO-TONAM pasmep, CbracHo
NPUNOXKMMOTO NPaso.

Yn.42. B cnyyald HA YaCTMYHO WMAM  NBAHO
Heu3Nb/HEeHWe  Ha  Bb3NOXKEeHUTe  AelHOCTU
cbraacHo ,Pernctbp Ha AEWHOCTUTE NO OCHOBHA
noaapwvxka“; ,JedeKkToBaHu Koandectsa” ce
cbetasa  [lpotokon Ne 9 - | lMpoTokon 3a
KOHCTATUPAHU pPasAnuMA“ Kato B TO3U cayyai
Bb3noXWUTENAT Hanara caHkuuA B pasmep 20% ot
CTOMHOCTTa Ha gorosopa.

Yn.43. T[lpn HapywaBaHe OT CcTpaHa Ha

Contracting Authority from exercise of the remedies
available to Contracting Authority under the
present contract. In this case Contracting Authority
shall receive liquidated damages for delay as per Art
37 thereof for the period of defect remediation.
Art.36. The warranty period shall be prolonged with
the time necessary to remedy defects, which the
Contractor is responsible for.

PENALTIES IN CASE OF DEFAULT

Art.37. In the event of late fulfilment of the
assigned works will be created the Protocol Form
No 9 for inconsistencies is drafted, the
CONTRACTOR shall pay a penalty of 2 % (two
percent) of the Price for the corresponding activity /
task for each day of delay but no more than 20%
(twenty percent) of the Contract Price.

Art.38. In the event of a poor workmanship,
inaccurate or partial execution of a specific task or a
deviation from the requirements of the
CONTRACTING AUTHORITY specified in the
Technical  Specification, the  CONTRACTING
AUTHORITY may ask the CONTRACTOR to redo
completely and in superior quality the concerned
activity without having to pay extra compensation
for this. If the repeated execution of the Service is
of inferior quality, the CONTRACTING AUTHORITY
shall be entitled to retaining the Performance
Guarantee and terminate the Contract

Art.39. Upon termination of the Contract due to the
fault of either Party, the Party in default shall pay a
penalty of 10% (ten percent) of the Contract Value.

Art.40. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
entitled to deducting every default due on this
Contract through retaining an amount from the
Performance  Guarantee by notifying the
CONTRACTOR of it in writing.

Art.41. Payment of defaults as agreed in this
Contract shall not limit the right of the non-
defaulting party to seek real execution and/or
compensation for incurred damages and lost profits
in a greater amount in line with the applicable law.

Art.42. In case of partial or complete failure of the
assigned activities under 'Register of activities
major maintenance "; " Defective quantities "shall
be established Protocol N 9 -" Protocol identified
differences "in which case the assignor shall charge
a penalty 20% of the value of contract.

Art.43. In the event of the CONTRACTOR breaching
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M3MNBNHUTENA Ha 3aKOHOBUTE W3UCKBAHWA 3a
TpyaoBaTa 6e30NacHOCT, KAKTO M Te3Wu, NOCOYEHU B
HactoAwma aorosop BBL3TOKUTENAT uma npaso
03 npeyctaHOBM BpemMeHHO M3BbPLIBAHETO Ha
BCAKakBW gaekctena ot  WU3NBJAHUTENA, kaTo
BPEMETPAEHETO 33aBUMCM OT CEpPUO3HOCTTa Ha
HapyweHueto. Cnes nposepka u opobpeHue Ha
npegnoxeHua ot ctpaHa Ha W3MbIHUTENA
KopekTuseH nnaH Bb3NOXKUTENAT nma npaso aa
No3Boau, CbOTBETHO Aa 3abpaHu Bb3cTaHoBABaHe
Ha U3BbpPLIBAHETO Ha AelHoCTUTE. BpemeTo Ha
npeyctaHoBABaHe Ha JAeWHOCTUTE He BoAW A0
yOb/iKaBaHe Ha Ccpoka 33 M3NbAHEHWe Ha
porosopa. B 103K cayyari BB3/IOKUTENAT wima
npaso ga noucka ot U3MbAHUTENA aa opraHusumpa
W nposeae AonbAHUTeNeH Kypc 3a obyyveHwe Ha
aHraXupaHua C WU3NbAHEHMEeTO Ha Aorosopa
nepcoHan No BbAPOCUTe Ha TpyaoBsaTa 6e3onacHocT
W C NPOAB/IKUTENHOCT HE N0-MaJIKo OT 16 u.

Yn.44. MNpu HanM4dmMe Ha OCHOBAHUATA, MOCOYEHU B
un.43 Bb3NNIOKUTENAT ocseH ¢ npasoTo A4a NOUCKA
npeycrtaHoBABaHe Ha W3MbJAHEHMETO, ONUCaHO B
cblwata pasnopeaba, Mma nNpaBo Ada 3a4b/ikKK
M3MNBNHUTENA pa noanuwe nNpPoOTOKOA  3a
HapyleHue M Aa 3annatv Ha Bb3N0XKUTENA rnoba
cbrnacHo CnopasymutenHua npoTtokon no T6,
noanucaH Mmexay CcTpaHuTe, npeacTaBAABalLy
MpunoxkeHue 1 KbM HacToOAWMA [OMOBOP.

MPEKPATABAHE HA AOTOBOPA

Yn.45.(1) Tosu doroBop ce npeKpaTtAsa:

1. ¢ ustnuaHe Ha Cpoka Ha florosopa

2. C W3NbJAHEHUETO Ha BCUYMKU 3aAbAXKEHUA Ha
CTpaHuTe No Hero;

3. MNpuM HacTbfBaHe Ha NbaAHa o0beKTUBHA
HEBBL3MOXHOCT 33  M3MbJHEHWe, 33 KoeTo
obcToATeNncTBO 3acerHatata CrpaHa e AabXHa Aa
yBegomm gpyraTta CtpaHa B cpok go 7 {ceaem) aHu
OT HacTbrBaHe Ha HEBB3MOXKHOCTTA U Aa NpeacTasu
[0,0Ka3aTenNcTsa;

4. nNpu npeKkpaTABaHe Ha HOPUAUYECKO nuue -
CtpaHa no [orosopa 6e3 npasonpuemcTso, no
CMWUCHNA Ha 3aKOHOAATE/NCTBOTO Ha AbprKasaTa, B
KOATO CbOTBETHOTO ULE € YCTaHOBEHO;

5. npu ycnhosuata no uya.5 anl, 713 oT
3ndoJprProngrcn.

(2) DorosopbT MoKe na bbae NpeKpaTeH:

1. no B3auMMHO cbriacMe Ha CrpaHuTe,

u3paseHo B NnUCcMeHa Gpopma;

2. korato 3a W3NBAHUTENA bHbae oTkputo
NpousBoA4CTBO no HEeCbCTOATENHOCT nnu
JIMKBUAALMA — NO UCKaHe Ha BcAKa oT CTpaHuTe.

| Yn.46.(1) Bcaka o7 CrpaHuTe MOXe Aa pasBaju

the legal occupational health and safety
requirements as well as the requirements stipulated
in this Contract, the CONTRACTING AUTHORITY
shall be entitled to temporarily suspend the
execution of any activities whatsoever on the part
of the CONTRACTOR, with the duration of the
suspension depending on the severity of the
breach. Following review and approval of the
corrective plan proposed by the CONTRACTOR, the
CONTRACTING AUTHORITY shall be entitled to
allow, respectively prohibit the activities to be
resumed. The period of the suspension shall not
bring about any extension of the contract period. In
this case the CONTRACTING AUTHORITY has the
right to demand from the CONTARCTOR to make
arrangements for and conduct an additional
training course of the staff engaged under the
Contract on the issues of occupational health and
safety with a duration not less than 16 hours.

Art.44. Provision of the grounds stipulated in Art.36
the CONTRACTING AUTHORITY, apart from the right
to require suspension of the execution, described in
the same provision, shall have the right to obligate
the CONTRACTOR to sign an offence form and pay
to the CONTRACTING AUTHORITY a penalty in
accordance with the H&S Memorandum of
Understanding, signed between the parties and
constituting Appendix No 1 to this contract.

CONTRACT TERMINATION

Art.45.(1) This Contract terminates:

1. upon expiry of the Contact Period;

2. upon fulfilment of all obligations of the Parties to
it;

3. Upon the occurrence of a force majeure event
rendering Contract execution impracticable, for
which circumstance the affected Party shall notify
the other Party within 7 (seven) days from the
occurrence of such impracticability and provide
evidence thereof;

4. Upon termination of a legal entity that is a Party
to the Contract without succession as defined by
the law of the country in which the entity has been
established;

5. Under the provisions of Art. 5 para. 1 (3) of the
Rules for applying the relevant laws

(2) The Contract may terminate

1. By mutual consent of the Parties expressed
in writing;
2. In case of insolvency or liquidation

proceedings initiated against the CONTRACTOR - at
the request of either Party
Art.46.(1) Either Party may terminate the Contract
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JoroBopa npu BUHOBHO HeU3NbAHEHME Ha
CblLecTBEHO 3aAb/XeHue Ha gpyraTa crpaHa no
Jorosopa, npu ycnosuaTa M c nocaeguuute
CbrnacHo 4a.87 1 ci. oT 3aKoHa 332 3a4b/MKEeHUATa U
OoroBopute, upe3 OTNpaBAHe Ha MNWUCMEHO
npepynpeaeHue oT wu3npaBHata CrpaHa Ao
HeunsnpasHaTa U onpegensaHe Ha NOAXoAALL CPOK 33
v3nbaHeHWe. Pa3BanAHe Ha [forosopa He ce
OOMycKka, Korato Heu3nbAHeHaTa 4acT  oT
334bMKEHNETO € He3HayuTenHa ¢ ornea  Ha
WHTepeca Ha usnpasHata CtpaHa.

(2) 3a uenute Ha To3M [orosop, CTpaHuTe wWwe
C4UMTaT 32 BUHOBHO HEU3NDBAHEHUE HA CbLLECTBEHO
3aabakeHune Ha U3NBIHUTENA scekn oT cneaHute
cayyam:

1. korato W3NBJAHUTENAT He e 3ano4Han
M3NbAHEHMETO Ha Ycayrute 8 CpPOK A0 5 AHW,
cunTaHo ot JlataTa Ha BAU3aHe B CUAa;

2. U3SNBNHUTEANAT e npekpaTva U3NbAHEHUETO Ha
Ycnyrute 3a noseye ot 10 aHu;

3. UBNBAHUTENAT e ponycHan cobllecTs8eHO
OTK/OHeHMe OT YcioBuATa 3a U3NbAHEHWEe Ha
nopwvykata / TexHuueckata crneundukauma wu
TeXHUYecKOTO NpesaoxKeHue.

(3) Bb3NOXKUTENAT moxke pa passanu Lorosopa
camo ¢ nucmeHo ysegomneHue go U3MNbAHUTENA
M bes pa My page AONbAHUTENEH CPOK 3a
M3NbAHEHUE, ako nopagm 3abaBa Ha
M3NBAHUTENA 10 e cTaHano 6e3nonesHo uau ako
3aabakeHMeTo e TpAbBano ga ce  U3NBAHK
HernpemeHHO B YTOBOPEHOTO Bpeme.

Yn.47. BB3JIOKUTENAT npekpatasa [orosopa B
cnydauTe no 4n.118, an.l ot 300, 6e3 aa AbLAKK
obesweTeHne Ha U3MBAHUTENA 3a npeTbpneHu oT
npekpaTtasaHeto Ha [loroBopa Bpegu, OCBEH aKo
npekpaTaBaHeTo e Ha ocHoBaHue un.118, an.l, 1.1
ot 30N

Yn.48. BbB BCUYKM CAyd4an Ha NpeKpaTABaHe Ha
Jorosopa, ocBeH npu npeKpaTABaHe Ha
topuanyecko auue — CTpaHa no [Qorosopa b6es
npasonpuemcTBo:

1. Bb3NOXKUTENAT u USNBIAHWUTEAAT cbeTasar
KOHCTaTUBEH MPOTOKOA 33 MU3BbPWEHaTa KbMm
MOMEHTa Ha npekpataBaHe paboTa u pa3mepa Ha
€BeHTYa/IHO Ab/HKMUMUTE NAaLLAHUA; U

2. U3NDBAHUTENAT ce 3agbnxkaBga:

a) A4a NpeycTaHOBU NPefOCTaBAHETO Ha YcyruTe, C
M3K/AOYEHWE Ha TaKMBa OeWHOCTU, KAaKBUTO MOXKe

aa 6baat Heobxogumu M NOUCKaHW  OT
Bb3/TOXKUTENA;
6) paa npepage Ha BDB3/IOKUTENA BCUMUYKM

otueTu/paspaboTku/noKNaaN, U3TOTBEHU OT HEro B
u3NbAHeHMe Ha [loroBopa Ao  Aatata Ha

if the other Party fails to fulfill any of its substantial
obligations, subject to the conditions and
consequences under Art. 87 of the Obligations and
Contracts Act, whereby the non-defaulting Party
shall send a written notice to the defaulting Party
and set a time frame for termination. Cancellation is
not allowed if the unexecuted part of an obligation
is insignificant so that the interest of the non-
defaulting Party be protected.

(2) For the purposes of this Contract, the Parties
shall deem as a failure to fulfil a substantial
obligation any of the following cases

1. If the CONTRACTOR has not started
implementation of the Services within 5 (five) days
as from the Effective Date

2. The CONTRACTOR has suspended the execution
of the Services for more than 10 (ten) days

3. The CONTRACTOR has made a significant
deviation from the Contract Execution Condition,
the Technical Specification and the Technical
Proposal.

(3) The CONTRACTING AUTHORITY may terminate
the Contract solely by written notice to the
CONTRACTOR without providing any additional time
for execution if, due to delay of the CONTRACTOR it
has become useless or if the obligation has had to
be fulfilled within the agreed time.

Art.47. The CONTRACTING AUTHORITY shall
terminate the Contract in the cases of Art. 118,
para. 1 of the PPA, without any compensation for
damages inflicted to the CONTRACTOR due to such
termination unless the termination is under Art.
118, para. 1 (1) of the PPA.

Art.48. In all cases of Contract Termination, except
for termination of a legal entity that is a Party to the
Contract and with no succession:

1. The CONTRACTING AUTHORITY and the
CONTRACTOR shall draw up a completion certificate
for the works completed as of the time of
termination and the amount of any payments due;
and

2. The CONTRACTOR shall be obliged to:

a) To suspend the provision of Services, except for
such activities as may be necessary and requested
by the CONTRACTING AUTHORITY;

b) to hand over to the CONTRACTING AUTHORITY
all reports/ designs / statements it has prepared
related to the execution of the Contract by the date
of termination; and
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npexkpaTABaHeTo; U

B) Aa BbpHe Ha Bb3/IOKUTE/IA BCUYKKU AOKYMEHTH
M maTepvanu, KouTo ca cobCcTBEHOCT Ha
Bb3/IOXKUTENA u ca 6uanM npenocTtaBeHW Ha
U3MBNHUTENA BbB BpPB3KA € nNpegmera  Ha
Jorosopa.

OBLLUW PA3NOPEABU

DeduHuUpaHU NOHATUA W TbAKYBaHEe

Yn.49.(1) OcBeH aKo ca aeduUHUpPaHU U3PUYHO MO
APYr HauuH B TO3U Jlorosop, U3No/A3BaHUTE B HEFo
NOHATWMA MMaT 3HauyeHueTo, daaeHo umm B 30,
CbOTBETHO B JleranHuTe  aeduHMLMK B
DonbaHutenHute pasnopeadbu Ha 300N wuau, ako
HAMA TaKMBa 3@ HAKOW MNOHATMA — cnopeg
3HAYEHWETO, KOeTO MM Ce Npuaasa 8 OCHOBHUTE
pa3snopeabu Ha 30M.

(2) Mpu npoTuBOpedMe  mexay  pasUdHU
pasnopeabu uAM  yCAOBUA, CbObpXaWM ce B
Dorosopa v MNpunoxeHnaTa, ce npuaarat cnegHUTe
npasuna:

1. cneunanHuTe pasnopeabu Mmat npeaumcTso
npep obwmTe pasnopeabu;

2. pasnopeabute Ha [MpunoxeHuATta
npeauMMcTBO Npega pasnopenbuTe Ha Jorosopa

nmart

Cna3BaHe Ha MPUJIOKUMU HOpMU

Yn.50. [pu usnvaHeHneto Ha  [florosopa,
U3NBJIHUTENAT e AanbXeH Aa cna3Ba BCUYKM
NPUAOKUMU HOPMATUBHM aKToBe, pasnopeabw,
cTaHgapTM W ApYrn  W3UCKBAHWA, CBBP3aHU C
npegmeta Ha Jorosopa, U B YacTHOCT, BCUYKMU
NPUNOKUMU NPaBUAa U U3UCKBAHUA, CBBLP3AHU C
onaseaHe Ha OKonAHaTa cpeAa, COUMANHOTO W

TPYAOBOTO  Npaso, MNPUIOKWUMM  KONEKTUBHU
cnopasymeHun n/van pasnopeAbu Ha
MEXAYHapOAHOTO  eKOJIOTUMHO,  COLMAasHO U

TpyAoBO Npaso, cbraacHo MNpunoxeHue Ne 10 kbm
un.115 ot 30I.

KoHdunaeHumanHoct

Yn.51.(1) Bcaka ot CrpaHuTte no to3u [orosop ce
3agb/Kasa 43 Nasn 8 NOBEPUTEAHOCT WU O3 He
pa3skpvsa WKW pasnpocTpaHABa WHbopmauua 3a
ApyraTta CTpaHa, cTaHana M M3BectHa Mpu WAW Mo
nosoa U3NbAHEHWETO Ha Horosopa
LKoHbuaeHumnanHa UHpopmauma”.
KoHduaeHumanHa mHoopmauua Bkiaousa, be3 pa
ce orpaHudasa A[0: obcroaTenctsa, CBbP3aHU C
TbpProBckaTta AEWHOCT, TEXHWYECKUTE Npouecy,
NPoeKkTM uau buHaHcu Ha CTpaHWTe, KakTo U Hoy-
xay, u306peTeHus, NONE3HW MOAENM WU APy

¢) To return to the CONTRACTING AUTHORITY all
documents and materials that are owned by the
CONTRACTING AUTHORITY and have been provided
to the CONTRACTOR in connection with the subject
matter of the Contract

GENERAL PROVISIONS

Defined terms and construal

Art.49.(1) Unless expressly defined otherwise in this
Contract, the terms used therein shall have the
meaning given to them in the PPA, respectively, the
legal definitions in the Additional provisions of PPA
or, if there are missing definitions of any terms - the
meaning, given to them in the provisions of the
Public Procurement Act.

(2) In case of contradiction between the various
provisions and conditions contained in the Contract
and its Appendixes, the following rules shall apply:
1. Specific provisions shall prevail over general
provisions;

2. The provisions of Appendices shall
precedence over the provisions of the Contract

take

Compliance with applicable regulations

Art.50. In implementing the Contract, the
CONTRACTOR shall observe all applicable laws,
regulations, standards and other requirements
related to the subject matter of the Contract and all
applicable rules and requirements relating to the
environmental, social and labor law, applicable
collective agreements and/or provisions of the
international environmental, social and labor law in
accordance with Appendix 10 attached to Art. 115
of the PPA.

Confidentiality

Art.51.(1) Each one of the Parties to this Contract
shall be obliged to keep confidential and not
disclose or disseminate information about the other
Party which has become known to them in the
course of or on occasion of the Contract execution

,Confidential Information”. Confidential
information includes but is not limited to:
circumstances related to business activities,

technical processes, projects or finances of the
Parties as well as know-how, inventions, useful
models or other rights of similar nature, related to
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npasa oT noaobeH xapaKTep, cBbp3aHU C
usnbAHeHueTo Ha [oroBopa. He ce cmATa 3a
KOHbUAaeHUNanHa uHdopmaumnATa, Kacaewa
HaUMEHOBAHUETO  Ha  U3MNbAHEHMA  MNPOEKT,
CTOMHOCTTA W NpegmeTa Ha To3u [orosop, ¢ orneq,
6baello no3oBaBaHe Ha NpUACHGUT NpodecroHaneH
onut ot U3NBAHUTENA.

KoHduaeHumManHa uMHbopmauma Brkntousa, 6e3 aa
ce orpaHMyaBa [0: BCAKakBa  (MHAHCOBa,
TbProBCKa, TeXHWYecka wuauM Aapyra MHbopmaums,
aHanu3Ku, CbCTaBEHU MaTepuann, WscnesBaHus,
OOKYMEHTU WAWU APpYyrM MaTepuann, CBbp3aHU C
6u3sHeca, ynpaBneHUeTo AU AeWHOCTTa Ha ApyraTa
CTpaHa, oT KakBOTO M Zla € eCTeCTBO U/IM B KaKBaTo
M pga e ¢opma, BKAOUYUTENHO, QPWHAHCOBUA MU
onepaTMBHW pe3yaTaTW, Nas3apu, HacToAWM WM
NOTEHUMANHWU KAWEeHTH, cobcTBeHOCT, MeToaM Ha
pabota, nepcoHan, OOroBOPW, aAHIAKUMEHTH,
NpasHW BBMNPOCU UAM  CTpaTernMu, NPOAYKTH,
npouecu, CBbpP3aHU C AOKYMEHTAUMA, 4YepTemH,
cneuuouKauum, auarpamu, n/jaHoBe,
yBEOOMAEHUA, AaHHK, 0Bpasuun, moaenu, MocTpu,
codpTyep, copTyepHU MPUNONKEHUA, KOMMNIOTbPHU
YCTPOMCTBA UNW ApPYrM MaTeEPUaNM WAK 3anncu Uan
apyra vHdopmauma, He3aBUCMMO 4ann B MUCMEH
WK YCTEH BUA, AW CbAbPHKALLA Ce Ha KOMMIOTbPEH
OUCK WAV Bpyro yCTpOoKUCTBO.

(2) C nskntodeHune Ha caydauTe, NOCOYEHM B an.3 Ha
To3K JneH, KoHpuaeHuuanHa uHdopmauma moxe
Aa bbae paskpuBaHa camo cfien NpeaBapuTenHo
nucmeHo ogobperHne ot gpyrata CTpaHa, KaTo ToBa
cbrlacue He Moxe ga Obge  OTKasaHo
6e3npuymnHHO.

(3) He ce cunTa 3a HapylweHuWe Ha 3a4b/KEHUATa 33
Hepa3kpuBaHe Ha KoHduaeHumanHa nHdopmaums,
KoraTo:

1. uHpopmauuaTa e cTaHana uan ctasa nybAMUHO
[ocTbnHa, 6e3 HapywasaHe Ha To3u [dorosop oT
KOATO U Aa e oT CTpaHuTe;

2. nndopmaumnaTa ce U3UCKBA NO CUMNATa Ha 3aKOH,
NPUAOKUM CNPAMO KOATO U A3 e OT CTpaHuTe; Uan
3. npepocraBaHeTO Ha MHPOPMaLUATA Ce M3UCKBA
OT perynatopeH WAWM Apyr KOMMeTeHTeH opraH u
cboTeeTHaTa CTpaHa e ANbXKHa 43 M3Nb/HW TaKoBa
M3UCKBaHe;

B cayyamte no Ttouku 2 maum 3 CrpaHarta, KOATO
cnenBa Aa NpeaocTasn MHGOpMaLmATa, yBeaoMABa
He3abasHo gpyrata CrpaHa no Jorosopa.

(4) 3apbmKeHuATa NoO TasuM Knaysa ce OTHACAT Ao
cboTBeTHaTa CTpaHa oTroBaps 3a U3NbAHEHWETO Ha
Te3u 3a4BAKEHUA OT CTPaHa Ha TakmMea Auua.

3aab/MKeHUATa, CBbP3aHM C Hepas3KpuBaHe Ha
| KoHduaeHumanHaTta MHpopmauma ocTasaT B cuna u

the execution of the Contract. Information
concerning the name of the completed project, the
Contract Value and Subject Matter of this Contract
shall not be deemed confidential, in view of any
future reference to acquired professional
experience by the CONTRACTOR.

Confidential  information shall mean any
information or data including but not limited to: any
kind of financial, commercial, technical or other
information, analyses, materials, researches,
documents or other materials related to the
business, management or the activity of the other
Party, of whatever nature or in whatever form,
including financial and operating results, markets,
present and prospective clients, ownership, work
methods, personnel, contracts, engagements, legal
issues or strategies, products, documentation
related processes, drawings, specifications,
diagrams, plans, notices, data, specimen, models,
software, software applications, computer devices
or other materials or records or other information,
irrespective of whether in a written or verbal form
or contained on a computer hard disc or another
device.

(2) Save for the cases, specified in Para. 3 of this
article, the confidential information can be
disclosed solely with the prior written approval of
the other Party, which consent cannot be refused
without reason.

(3) Obligations for non-disclosure of confidential
information shall not be deemed breached in the
following circumstances:

1. the information has been or is rendered publicly
accessible without any one of the Parties breaching
this Contract;

2. the information is required by law applicable to
any one of the Parties; or

3. submission of the information is required by a
regulatory or other competent body and the
respective Party is obliged to fulfil such a
requirement;

In the cases described in items 2 or 3 the Party
which should provide the information, shall
immediately notify the other Party to this Contract.
(4) The obligations under this clause relate to the
respective Party, being responsible for the
execution of these obligations on the part of such
persons.

Obligations related non-disclosure of confidential
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cnepn npekpatasaHe Ha ,ﬂOI’OBOpa Ha KakBOTO U Aa €
OCHOBaHUe.

My6/114HK U3ABAEHUA

Yn.52. UM3NBAHUTENAT HAama npaso pna pAasa
ny6AnyHKU M3ABAEHUA U cbobleHuA, ga paskpuea
WK pa3rnacABa KakeaTo U aa e MHGopmMauus, KOATO
e MoAy4ynn BbB Bpb3Ka C M3BbpLUBaHe Ha Ycayrure,
npeameT Ha To3u JJorosop, He3aBUCMMO OaNU e Bb3
OCHOBA Ha AaHHWU 1 matepuanam Ha Bb3/TOXKUTENA
WKW Ha pe3ynTatu oT pabortata Ha U3MBbJAHUTENA,
6e3 npeaBapuTeNHOTO NMCMEHO CbraacMe Ha
Bb3/IOKUTENA, KoeTo cbrnacue HAma Ja Obae
6e3nNpuYMHHO 0TKa3aHO UK 3abaBeHo.

ABTOpCKW NpaBa

Yn.53.(1) CtpaHuTe ce cbrnacaABaT, Ha OCHOBaHue
und42, an.l ot 3akoHa 3a aBTOPCKOTO MpaBo U
CpoaHUTE My MnpaBa, Ye aBTOPCKUTE fpaBa BbpXy
BCUYKM JOKYMEHTU N MaTepuranu, U BCAKAKBU APYrU
e/1eMEHTU UKW KOMMOHEHTH, Cb34aAeHU B pesyaTaT
Ha MAK BbB BPb3Ka C U3NbAHEHUETO Ha [lorosopa,
npuHagnexaT usyano Ha Bb3/IOKUTE/IA B cbuima
obem, B KOITO OMxa NpUHagNerann Ha asTopa.
U3NBAHUTENAT peknapupa v rapaHTUpa, 4e Tpetu
LA He npuTexKasaT Npasa BbPXy U3roTBeHUTE
DOKYMEHTU U APYTU PE3YATaTU OT U3NBAHEHUETO HA
Jorosopa, KouTo MoraT ga 6bpat obekt Ha
aBTOPCKO Npaso.

(2) B chyyalt ye bbae yCTaHOBEHO C BAA3/IO B CUAA
cbaebHO  peleHue  MAM B  CAyYyalh  ue
Bb3NOXKUTENAT n/mnu U3NBAHUTENAT
YCTaHOBAT, 4Ye C W3rOTBAHETO, BbLBEXAAHETO W
M3NON3BaHETO Ha  OOKYMEHTM WAM  4pyru
maTepuanu, CbCTaBeHU NPU U3NbJAHEHUETO Ha TO3M
Jorosop, e HapyweHO aBTOPCKO NpaBo Ha TpeTo
nvue, U3NBJHUTENAT ce 3agbaxasa ga Hanpasu
Bb3MOXHO 33 Bb3/I0XKUTENA nanonssaHeto um:

1. ypes nNpomAHa Ha CbOTBETHUA AOKYMEHT WAU
maTepuan; uau

2. 4pe3 3amaAHaTa Ha efNemMeHT OT Hero Cbe
3aWMTEHN aBTOPCKM Npasa C APYr enemeHT Cbe
cbllaTa QYHKUKMA, KONTO He HapyllaBa aBTOPCKUTe
npasa Ha TPeTU Anua; unu

3. KaTo NOAy4M 3a CBOA CMeTKa paspelleHue 3a
non3BaHe Ha MPOAYKTa OT TPeToTO AMLe, YUUTO
npasa ca HapyiueHu.

(3) Bb3NOXKUTENAT ysepomasa U3MBJAHUTENA 3a
npeTeHUMUTE 323 HapylweHW aBTOPCKM npasa oOT
CTpaHa Ha TpeTu Anua B cpok ao 30 gHwm oT
y3HasaHeTo M. B cnyyaid, ye TpeTu avua NpesaBAaT
ocHoBaTenHn npeteHuun, WU3NBAHUTENAT Hocu

information shall remain effective after the contract |
has been terminated on whatever ground.

Public statements

Art.52. The CONTRACTOR shall not make any public
statements and press releases, shall not disclose or
disseminate any information obtained regarding the
performance of the Services hereunder, no matter
whether obtained from data and materials of the
CONTRACTING AUTHORITY or resulting from the
performance of the CONTRACTOR without the prior
written consent of the CONTRACTING AUTHORITY,
which consent shall not be unreasonably withheld
or delayed.

Copyright

Art.53.(1) The Parties agree pursuant to Art. 42,
para. 1 of the Copyright and Related Rights Act that
the copyright on all documents and materials, and
any other elements or components created as a
result of or in connection with the Contract shall
belong entirely to the CONTRACTING AUTHORITY in
the same size as it would have belonged to the
author. The CONTRACTOR represents and warrants
that third parties do not have any rights on the
developed documentation and any other results
from the implementation of the Contract which
may be subject to copyright.

(2) In case of a breach to a copyright of a third party
established by a final judgment of the Court or
identified by the CONTRACTING AUTHORITY and/or
CONTRACTOR in the process of preparation, release
and use of documents or other materials during the
execution of this Contract, the CONTRACTOR shall
make it possible for the CONTRACTING AUTHORITY
to use them:

1. By modifying the disputable document or
material; or

2. By substituting the copyrighted part of it with
another part having the same function and not
infringing the copyright of any third party; or

3. By obtaining at its expense an authorization for
the product to be used by the third party whose
rights have been infringed.

(3) The CONTRACTING AUTHORITY shall notify the
CONTRACTOR of any claims of copyright
infringement by third parties within 30 (thirty) days
from learning about them. In the event that a third
party raises reasonable claims, the CONTRACTOR
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MbAHAaTa OTFOBOPHOCT M MNOHACA BCUYKU LUETH,
npoustuyawmn ot tosa. Bb3/TOXKUTENAT npuennda
U3MBIHUTENA B8 eBeHTyasneH cnop 3a HapylweHo
aBTOPCKO NPaBoO BbB Bpb3Ka C U3NBAHEHUETO MO
[Jorosopa.

(4) M3NBNAHUTENAT 3annawa Ha Bb3/OMUTENA
obe3lleTeHMe 3@ MpeTbPNEHUTE Bpeau WU
nNponycHaTUTe NOA3M BCAEACTBUE HA OKOHYATENHO
NpU3HaTO HapylleHMe Ha aBTOPCKK Npasa Ha TpeTu
anua.

MNpexsbpsigHe Ha NpaBa U 3aAb/IKEHUA

Yn.54. Hukoa oT CrpaHuTe HAMaA npaso pAa
NpexsbpsiA HUKOE OT NnpasBaTa U 3aAbAKeHWATa,
npousTUYauM ot To3n forosop, 6e3 cbvraacueTo Ha
apyrata CrpaHa. [lapuyHuTe B3emaHua Mo
[Dorosopa moraT ga 6baat Npexs8bLPAAHU UM
3a/1araHn CbrnacHo NPUACKUMOTO Npaso.

M3meHeHua

Yn.55. Tosm Jorosop mosxe aa 6bae U3mMeHAH camo
C AOOMbAHWUTE/NIHW CNOpa3yMeHUA, W3TOTBEHU B
nucmeHa dopma 1 nognucaHy oT asete CTpaHu, B
CbOTBETCTBUE C U3UCKBAHMATA W OFPaHUYEHMATA Ha
30n.

Henpeogonnuma cuna

Yn.56.(1) Hukon ot CtpaHute no To3u Lorosop He
oTroBapa 3a HeW3NbJHEeHWe, MNPUYUHEHO OT
HenpeogonMma cuna. 3a uenute Ha To3u Jorosop,
y,Henpeogonuma cuaa” Mma 3HauyeHUMeTo Ha ToBa
NOHATME NO CMUCHNA Ha 41.306, an.2 ot TbproBcKuA
33KOH.

(2) He moxe ga ce nosoBaBa Ha HenpeoAOAMMaA
cuna CrpaHa, koAaTo e 6una 8 3abaBa Kbm MOMeEHTa
Ha HacTbnBaHe Ha 0B6CTOATENCTBOTO, CbCTaBAABALLO
HenpeogonMma cuna.

(3) CrpaHaTta, KoATO He MOXe Ja W3MbJHU
334b/KEHUETO CU NOpagu Henpeoaonvuma CuAa, e
ONb¥XHA fa npegnpueme BCUYKUM  AEWACTBUA €
rpuxata Ha pobbp cTONaHWH, 3a 43 Hamaau 4o
MWHUMYM NOHeceHWUTe Bpeau U 3arybu, KakTo n ga
yBegoMKU NMCMEHO Apyrata cTpaHa B cpoK go 10
OHW OT HacTbnNBaHeTO Ha HenpeogonMmarta cuna,
KaTo NOCOYM B KaKBO ce CbCTOM Henpeoaoavmarta
CMNa U BbB3IMOXKHUTE nocneguuM oT Hes 3a
u3nbaHeHneTo Ha florosopa. pu HeyBeaomssaHe
ce Abakun obesuleTeHMe 3a HacTbNUAWUTE OT TOBA
Bpeau.

(4) [Odokato Tpae HenpeogonumaTa  CwAa,
M3NBAHEHUETO Ha 3a4b/IKEHMATA Ha CBbp3aHUTe C

shall bear the sole responsibility as well as all
damages resulting thereof. The CONTRACTING
AUTHORITY shall involve the CONTRACTOR in all
disputes for copyright infringement in connection
with the execution of the Contract.

(4) The CONTRACTOR shall pay a compensation to
the CONTRACTING AUTHORITY for suffered
damages and lost profits resulting from a finally
recognized copyright infringement to third parties.

Assignment of rights and obligations

Art.54. Neither Party shall be entitled to assign any
of the rights and obligations arising from this
Contract without the consent of the other Party.
Pecuniary claims under the Contract may be
assigned or pledged under the applicable law.

Amendments

Art.55. This Contract may only be amended by
addendums made in writing and signed by both
Parties in accordance with the requirements and
limitations of the PPA.

Force majeure

Art.56.(1) None of the Parties hereunder shall be
responsible for default caused by force majeure. For
the purposes of this Contract, "Force Majeure" shall
have the meaning given to that term in Art. 306,
para. 2 of the Commercial Act.

(2) A Party which has been in default at the time of
force majeure occurrence shall not refer to force
majeure

(3) A Party that cannot fulfil its obligation due to
force majeure shall undertake any possible
measures with due diligence to minimize the
damage and losses, and shall notify the other Party
in writing within 10 /ten/ days of the force majeure
occurrence, giving a description of the force
majeure and the possible consequences thereof for
the execution of the Contract. If it fails to notify the
other Party, the latter may claim compensation for
suffered damages

(4) Fulfilment of any related reciprocal obligations
shall be suspended over the entire duration of the
force majeure event

(S) None of the Parties shall refer to force majeure
if:
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TAX HAaCPeLLHU 3a4b/IKEHUA Ce cnupa.

(5) He moxe aa ce no3oBaBa Ha HenpeozoAMMa
cuna CTpaHa:

1. koaTo e 6una e 3a6aBa UKW APYro HEU3MbAHEHUE
npeau HaCTbNBAHETO Ha HENpPeoaoNMa CUna;

2. KoaTo He e uHbopmupana pgpyrata CTpaHa 3a
HacTbNBaHETO Ha HeflpeoaoAuMa cUna; Un

3. YUATO HEBPEKHOCT UAN YMULLNIEHU AeNCTBUA AN
GesneicTena ca [OBEAM A0 HEBB3MONKHOCT 33
usnbAHeHUe Ha [lorosopa.

HULLLOKHOCT Ha OTAENHU KNAY3U

Yn.57. B cayuyai, ye HAKOA OT Kjaay3uTe Ha TO3U
JoroBop e HeaeucTeBuTeNHa WAW HEeNpUNOXKMMa,
TOBa He 3acara OCTaHanuTe Knaysmu.
HepencTBuTeNHaTa UAWM HeNpUAOXKUMA Khnaysa ce
3amMecTBaT OT NOBe/IMTEeNHa NpaBHa HOPMa, ako Uma
TaKasa.

YsegomsieHua

Yn.58.(1) Bcuuku ysegomneHua mexay CrpaHuTte
BbB Bpb3Ka C To3u J[OroBop ce M3BbPWBAT B
nucmena ¢opma W morat ga ce npenasat AMHHO
WAX upe3 NPEnopbYaHO NUCMO, NO Kypuep, Mo
baKc, enekTpoHHa nowa.

(2) 3a uenute Ha To3m [Jorosop AaHHWUTE U AuLaTa
3a KOHTaKT Ha CTpaHuTe ca, KakTo cnenBa:

1. 3a Bb3NOKUTENA:

Agpec 3a KopecnoHAeHUMA:

KoHtyplno6an Mapuua U3tok 3 A, 1505 Coodus,
6yn. CuTHAKoBo Ne 48 eT.9 Ten.: 028102323

e-mail: maritsa.procurement@contourglobal.com
NMue 33 KoHTakT:  Kpacumup  HeHoB  —
M3nbAHUTENEH ANPEKTOP

2. 3a U3MNBNHUTENA:

Ajgpec 3a KopecnoHAeHUMA:

rp.Crapa 3aropa, yn.Xpucto botes Ne 67
Ten.: 0417/82242

dakc: 0418/83098

Nnue 3a KoHTaKT: MeTko MNeTkos

(3) 3a naTa Ha yBeOOMAEHMETO Ce cuuTa:;

1. pataTa Ha npeAasaHeTo — NPW AUMYHO NpedasaHe
Ha yBe4OoMNEHUETO;

2. JaTaTa Ha NOWEHCKOTO Kaelmo Ha obpaTHaTa
pa3nuncKa — NPy M3npauaHe No Nowara;

3. pjataTa Ha JocTaBKa, oT6enssaHa BbpXy
KypuvepckaTa pa3nucka — Mpu  M3npalaHe no
Kypuep;

3. OaTata Ha MNpuUemaHeTo — NpPW M3npallaHe no

1. they have been in delay or any other failure to
comply dereliction prior to the occurrence of the
force majeure;

2. they have not informed the other Party of the
occurrence of force majeure; or

3. the negligence or intentional action or inaction of
which have brought about an impossibility of
contractual performance.

Invalid clauses

Art.57. In the event that a clause of this Contract is
rendered invalid or unenforceable, it shall not affect
the remaining clauses. The invalid or unenforceable
provision shall be replaced with an imperative legal
provision, if any.

Notices

Art.58 (1) Any notices between the Parties in
connection with this Contract shall be made in
writing and may be delivered in person or by
registered mail, courier, fax, e-mail

(2) For the purposes of this Contract, the contact
persons of the Parties and their details are as
follows

1. For the CONTRACTING AUTHORITY

Mailing address:

ContourGlobal Maritsa East 3 AD, 1505 Sofia, 48,
Sitnyakovo Blvd., Floor 9 tel.: 028102323

e-mail: maritsa.procurement@contourglobal.com
Contact person: Krassimir Nenov —

Executive Director

2. For the CONTRACTOR:

Mailing address:

Stara Zagora, 67, Hristo Botev str
Tel .; 0417/82242

Fax: 0418/83098

Contact person: Petko Petkov

(3) The date of notification shall be:

1. The date of delivery — if the notice is delivered in
person;

2. The date of the postmark on the
acknowledgment of receipt — if the notice is sent by
mail

3. The delivery date marked on the delivery receipt
—if the notice is sent via courier

3. The date of receipt — if the notice is sent by fax |
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dakc;
4. pataTa Ha nosayyYasaHe — MpW M3NpawaHe no
eNeKTPOoHHa nowa.

(4) Bcaka kopecnongeHuuns mexay CtpaHuTte uwie ce
CYUMTa 3a BaZIMZHA, AaKO e N3NpaTeHa Ha nocoyeHuTe
no-rope agpecu (B T.M. eNEKTPOHHM), 4pe3
NocoYyeHUTe No-rope cpencTsa 3a KOMYHUKaUMA M
Ha nocoYcHUTC AnLa 3a KOHTaKT. Mpu npomAHa Ha
NnocoyYeHuTe agpecu, TenedoHn U Apyru AaHHU 3a
KOHTaKT, cboTBeTHaTa CipaHa e JAAbXHa J4a
yBeomMu apyraTta B NUCMeH BUA, B CPOK 40 3 AHU OT
HacTbnBaHe Ha NpomsaHaTa. py HensnbAHeHUe Ha
TOBA 3a4b/NKEeHNe BCAKO yBEeA0MAEHUE e Ce cHUTa
32 Ba/WAHO BPbYEHO, aKO e Mu3NpaTeHo Ha
nocoYeHUTe no-rope afpecu, 4Ypes onucaHute
CpeAcTBa 3a KOMYHUKALMA M Ha NOCo4YeHUTe Aunua
33 KOHTaKT.

(5) Npw npeobpasysaHe 6e3 npeKkpaTABaHe,
npomsHa Ha HauMEHOBaHWETO, npasHo
opraHusauuoHHaTa ¢opma, ceganvuieTto, aapeca
Ha ynpasneHWe, NpegmeTa Ha AeWHOCT, CPOKa Ha
CbLIECTBYBaHEe, OpraHWTe Ha yrpas/ieHue #
npeactasutenctso Ha M3NBAHWUTENA, cbwmar ce
3apb/kasa  pa  ysegomu  BDB3J/IOKUTENA  3a
nNpomsAHaTa B CPOK A0 5 (neT) AHKM OT BNUCBaHETO U
B CbOTBETHWA PErUCTHP.

E3unk

Ya. 59. (1) Tosm Oorosop ce ckatouBa Ha Bbarapcku
M aHrAniCcKM e3uk. B cayyalh Ha npoTusopeuue,
NpegMmMCTBO MMa TEKCTLT Ha 6BATapPCKU esuK.

(2) MpunoxumMAT e3nk e Bbarapcku wn e
3a4bKUTENEH 33 M3NON3BAHE MpPU CbCTaBAHE Ha
BCAKAKBW OOKYMEHTW, CBbP3aHW C WU3NbAHEHUETO
Ha [oroBopa, B T.4. YBeAOMAEHMWA, MPOTOKOAM,
OT4ETU U Ap., KaKTO WM NpU NPOBEXAAaHeTO Ha
paboTHu cpewn. Bcuuku pasxoam 3a npesog, ako
6baat Heobxoaumm 3a WU3NBAHUTENA, ca 3a
cmeTKa Ha U3MBAHUTENA.

MpunoxmMmo npaso

Yn.60. To3n [Lorosop, B T.4. MpUAOKEHMATA KbM
Hero, KakTo U BCUYKKN NPOU3TUYALLN NN CBBP33HU C
Hero cnopasymMeHWA, U BCUYKW CBBP3AHU C TAX
npasa M 3aAb/AKeHUA, We 6baaT NoguYUHEeHU Ha U
LLe ce TbAKyBaT cbrnacko 6bArapckoTo Npaso.

Pa3pellaBaHe Ha cnopose

Yn.61. Bcuukm cnopoBe, nNoOpoaeHUM OT TO3M

4, The date of rec_efpt - the notice is sent by e-mail

(4) All the communication between the Parties shalt
be deemed valid if sent to the above address
(including electronic addresses) via the above-
mentioned communication means and to the above
contact persons. When changing thc addresses,
phone numbers and other contact details, the Party
shall notify the other one in writing within 3 (three)
days of the occurrence. If this obligation is not
observed, a notice shall be deemed as properly
delivered if sent to the above addresses via the
above means of communication and contact
persons.

(5) If the CONTRACTOR undergoes a transformation
with no termination, change of name, legal form,
registered office, address, scope of activities,
duration, management bodies and representation
of the CONTRACTOR, the latter shall inform the
CONTRACTING AUTHORITY about that change
within 5 (five) days from its entry in the register.

Language

Art. 59. (1) This Contract is drafted in Bulgarian and
English language. In case of discrepancies the
Bulgarian version shall prevail.

(2) The applicable Bulgarian language shall be
mandatory for use in the preparation of any
documents related to the implementation of the
Contract, including notices, minutes, reports, etc.,
as well as when conducting working meetings. All
costs for translations, if necessary for the
CONTRACTOR or its agents or employees, shall be
at the expense of the CONTRACTOR.

Applicable Law

Art. 60. This Contract, including the Appendixes
thereto and any consequential or related
agreements as well as any rights and obligations
related to them shall be governed by and construed
in accordance with Bulgarian law.

Settlement of disputes

Art.61. Any disputes arising out of this Contract or
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Jorosop uan OTHaCAWW Ce A0 HEro, BKAYUTENHO
cnopoBsete, MOPOAEHM WAM OTHacAWM ce Ao
HEeroBoTo Tb/KyBaHe, HeAeNCTBUTENHOCT,
U3NbAHEHUE WK NpeKpaTaBaHe, KakTo U CNopoBeTe
3a nonbfABaHe Ha nNpasHOTM B [orosopa uWAW
npucnocobagaHeTo My KbM  HOBOBbB3HUKHAAM
obcToATeNCTBA, We ce ypexaaT mexay CrpaHuTte
ypes Nperosopu, a NpU HEMOCTUraHe Ha cbraacue —
CHOPLT  We e  OIHdLY  3d  pelludddHe  oT
KOMNeTeHTHUA 6GbArapcku cba.

YnpasneHue Ha gorosopure

Yn.62. 3amecTHUK AUPEKTOPBT NO PEMOHT Ha
KoHuTyplnoban OnepeidwbHe bBbarapua Al e
YMbAHOMOLLEH C OMepaTMBHOTO YynpasneHWe Ha
aorosopa.

Yn.63. BbL3NOKWUTENAAT Bb3nNara pabora Ha
MU3NBJIHUTENA cbrnacHo cnegHwute ynpasBaAeHCKM
aKrose:

MpoTokon Ne 1 3a sb3naraHe U Ha4yano Ha paboTaTa;
Mpotokon Ne 2 3a Hadyano Ha paboTaTa /napTmaaTa;
Mpotokon Ne 3 3a npegocTaBAHE Ha PalioHU U

CbOpbKEHUs;

MpoTtokon N 4 3a npeycrtaHoBABaHe Ha paboTaTa
/napTuaara

Mpotokon Ne 5 3a npogbaaBaHe Ha paboTaTa
/napTuaara

Mpotokon Ne 6 3a oTtnaraHe (oTcpouyBaHe) Ha
paboraTta / napTuaara

MpoTtokon No 7 3a 3aBbpliBaHe Ha paborarta
/napTugara

Mpotokon Ne 8 3a BpbuaHe (U3gasaHe/npuemane)
Ha palloHUTE U CbOpBIKEHUATA

MpoTokon N2 9 3a KOHCTaTUPaHU pa3NUyma
NpoTtokon Ne 10 3a npremaHe Ha usnuTaHuATa
lMpotokon No 11 33 spemeHHO nNpuemaHe Ha
pabotute

MNpoTokon Ne 12 33 okoOHYaTeNHO NpUemaHe
Mpotokon Ng 13 3a npegocTaBAHe TeXHUYECKU
cpencrea cob6CcTBEHOCT Ha Bb3noxutensa

MpoTtokon Ne 14 3a KOHTPOA Ha maTepuanuTe
Mpotokon Ne 15 3a npepasaHe 3a ekcnioatayma Ha
KpaH eNneKTpu4eckn

Mpotokon Ne 16 3a npepaBaHe 3a ekcrnoatauma Ha
Tendep enekTpUHecKn

Perncrbp Ha AeMHOCTUTE NO OCHOBHA NOAAPBIKKA
Mpuemo—npegasateneH NPOTOKON

JonbaHutenHu pasnopenbu

Yn.64. CrpaHuTe  nNOTBLPXKAABAT, Ye nNpu
yrnpaBAeHUETO Ha AEeNHOCTTa CM U BbTPELUHUTE CU
oTHoweHua BB3I/IOKUTENAT, n USNBAHUTENAT

related to it, including disputes arising from or
concerning its interpretation, invalidity,
performance or termination, as well as disputes
about filling gaps in the Contract or its adaptation
to new circumstances shall be settled between the
Parties through negotiations, and if no agreement is
reached the dispute shall be referred for settlement
in accordance with the competent Bulgarian Court
of Law.

Contract Management

Art.62. The Maintenance Deputy Director of
ContourGlobal Operations Bulgaria AD is authorized
with the Operating Contract Management.

Art.63. The CONTRACTING AUTHORITY assigns work
to the CONTRACTOR according to the following
Managerial Acts:

Form Ne 1 for assignment and start of work

Form Ne 2 for assignment of work lots (as per
contract)

Form Ne 3 for handover of areas (facilities)

Form Ne 4 for ceasing work (lot)

Form Ne 5 for continuation of the work {lot)

Form Ne 6 for delay of the scope of work (lot)

Form Ne 7 for completion of the work (lot)

Form Ne 8 for taking over areas (facilities)

Form Ne 9 for inconsistencies

Form Ne 10 for test and control of the samples

Form Ne 11 for temporary acceptance

Form Ne 12 for final acceptance

Form Ne 13 for providing technical equipment
owned by CGME3

Form Ne 14 for Control of the materials

Form Ne 15 for the transmission of operating crane
electric

Form Ne 16 for the transmission of operating the
telfer electric

Completed work register

Delivery and Acceptance protocol

Supplementary Provisions

Art.64. The Parties acknowledge that in conducting
their business and managing their internal relations,
both the CONTRACTING AUTHORITY and the
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OencTeaT KaTo ce No3oBaBaT Ha NPUHLUNNUTE, KOUTO
ce CbAbpKaT B AHTUKOPYNUWMOHHATA NOAMTUKA 3a
Bb3/NTOKUTENA — MpunoxkeHue 6, KopeKcbT Ha
nosefeHne 3a Joctas4nka — [punokeHue 7 n
CepTudmKkat Ha DocTaBYMKa - 3aKoHM 3a HanaraHe
Ha CaHkuuu — MNpunoxkeHne 8. CTpaHUTe HAMa A3
npeanpuemar AeNCTBUA, KOUTO Ca B HapylleHWe Ha
Te3n MOAUTUKM WAK, KouTo 6uxa p[osenu Ao
HecnassaHeto um. CTpaHuTe ce cnopasymsBsar, ye
Nno OTHOWeEeHWe Ha YycaAyruTe, npenocTaBeHW no
KOWUTO 1 Ba Buno paorosop, BUN TOW NUCMEH UK He,
HUTO  CTPaHUTE, HUTO HAKOW OT  TexHuTe
cobCTBEHULM, CAYXKUTENM, ObLEPHU APYKECTBa,
WUAN DOKOJKOTO MM € M3BECTHO, MOCPeaHULU WMAK
npeacTasuTeny, Hama Ja npasAT, obewasat aa
ono06pAT HanpasaTa Ha NpegnoXKeHWe 3a NoAapbK
WAM NNawaHe, BKAOYUTENHO 6e3 orpaHuYeHue,
nogAanbarta unun obelaHreto 3a noganba Ha cBOW
XOHOpap WU 4pYru CpeacTsa, KOMTO ca NOAYYUIU,
nony4asaT WMAM We noaydaT fo A[0roBop C
KoHutyplnoban, Ha waM 8 nonsa Ha [JbpxaseH
Chykuten Mav yYieH oT cemercTBOTO MAM BAKU3BK
CbAPYHKHUK Ha [bpaseH CAyXKWUTeN, NPAKO Wan
KOCBEHO, C Uen HenpasomepHo aa: (i) noeavaAe Ha
AencTBre unu peweHne Ha ObpkasHua Chykuten 8
KauecTsoTo My/i Ha AAbKHOCTHO Anue; (i) ckAoHM
ObpxasHua Cayxuten ga M3sbpwWUM UAM 43 He
npeanpueme AeWCTBME B HApylWeHWe Ha CBOETO
cnyxebHo 3agabaKeHue; (iii) nonyym HenpasomepHo
no — nsrogHu ycnosus; nau (iv) cknoun AbpasHua
Cnyxkuten pa uM3NonseBa CBOETO BAWSHUME Aa
Bb34EWCTBA BbLPXY AelcTsMe WAM pelleHue Ha
NpasuTeNcTBOTO (BCAKO eAHO OT ropecnomeHaTute
npeactasnaAsa ,3abpaHeHo naawaHe “). Bcaka
cTpaHa TpabBa He3zabasHO Aa yBeaOMW ppyraTa 3a
HanfnuMeTo Ha KakeoTo M ga 6uno 3abpaHeHo
MnawaHe.

Yn.65. UINBAHUTENAT pexknapupa, NOANUCBAAKK
HacToAWMA  AOfOBOpP, Y€ e  3ano3HaT ¢
OpyxecTBeHaTa noautuka Ha Bb3/IOKUTENA
OTHOCHO HEeCbrAacuMeTo Ha CblMs C eBeHTyasHo
npexsbpaaHe Ha B3emaHWATA NO A[O0roBop 3a
Bb3NaraHe Ha obulecTBeHa MOpPbYKa, NpeaBus,
KOETO BCHYKU yBE4O0MAEHUA, OTNPAaBeHU KbM Hero 8
Tasu Bpb3Ka HAMA A3 Npoussenat HeobXoAUMOTO
neicrsue.

Exksemnaapu

4Yn.66. To3u forosop ce cbcton ot 23 /aBageceT U
Tpu/ cTpaHuuM U e M3roTBeH W NoAanucaH B8 2
efHoobpasHM ek3emnaspa — No eAWH 3a BCAKa OT
CTpaHuTe.

CONTRACTOR operate by reference to the
principles contained in the CONTRACTING
AUTHORITY’S Anticorruption Policy — Appendix 6,
the Supplier Code of Conduct — Appendix 7 and
Vendor Certificate — Sanctions Laws - Appendix 8
Policies. The Parties shall not engage in any conduct
that would constitute a breach of these Policies or
would result in a breach of these Policies. The
Parties agree that, with respect to the services
provided under any agreement, whether written or
otherwise, neither it nor any of its principals,
employees, affiliates, or to its knowledge, agents or
representatives will directly or indirectly, make,
promise or authorize the making of any offer, gift or
payment of anything of value, including without
limitation, the sharing or promise to share its fees
or any other funds that it has received, receives or
will  receive under any agreement with
ContourGlobal, to or for the benefit of any
Government Official or family member or close
business associate of any Government Official, for
the purpose of improperly: (i) influencing any act or
decision of the Government Official in his or her
official capacity; (ii) inducing the Government
Official to do or omit to do any act in violation of his
or her lawful duty; (iii} securing any improper
advantage; or (iv) inducing the Government Official
to use his or her influence to affect any
governmental act or decision (any of the foregoing
a “Prohibited Payment”). The Parties shall
promptly report to the other any Prohibited
Payment.

Art.65. The CONTRACTOR hereby declares, by
signing this contract that they are acquainted with
the CONTRACTOR AUTHORITY’s company policy
about the refusal of the selfsame to a possible
assignment of claims under a public service contract
in view of which all notifications addressed to them
in this connection will not produce the required
action.

Counterparts

Art.66. This Contract consists of 23 /twenty three/
pages and it has been drawn up and signed in
duplicate copies - one copy for each one of the
Parties to it.
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MpunoxeHUA:

Yn.67. Kbm T03n [orosop ce npunaraT U ca
HepasAgenHa 4acT OT Hero cnegHuUTe NPUNOKEHUA:

MpunoxeHne No 1 — TexHuyecka cneuupuKauma,
O6wu ychosua n CnopasymuteneH npoTokon no Tb;

MpunoxkeHue Ne 2 — TexHuyecko npeasioReHue Ha
U3NDBNHUTENA;

Mpunoxkenne Ne 3 — LUeHoso npepnoxeHue Ha
U3MBJTHUTENA u npoToKon OT AorosapAHe;
MpunoxeHue Ne 4 — CNUCbK H3 NepcoHana, KoWTo
e U3NbAHABA NOPbYKaTA,

MNMpunoxeHune N2 5 —MapaHuma 3a UsNbAHEHUE;
MNpunoxkeHne N2 6 — AHTMKOpyNUUOHHATa NOANTUKA
Ha BBb3/NNOKUTENA u Jeknapauuna 3a cnasBaHe Ha
aHTUKOPYNUMOHHaTa NONUTUKS;

MpunoxeHwe No 7 — Koaekc 3a nosegeHue Ha
O0CTaBYMKa

NpunoxeHue N2 8 — CepTUduKaT Ha AOCTaBYMKA -
3aKkoHu 3a HanaraHe Ha CaHKuumn

MpunoxeHne No 9 — T[paduK 3a pemoHTU Ha

6nokose 1,2,31n4

PV /"‘L/\T

KpaCMMMUp HeHos
UsnbaHUTENEH AUPERTOP

Bb3/10XUTEN:

/,-, X /;O

.“HyMHTo Aun tbq(p,quaHp,o
YneH Ha CbBeTa Ha gupeKkTopuTe

U3MbAHUTEN: \ }\\

HETKO‘l-'n_!eTKOB
Ynpasuien

Appendices:;

Art.67. The following appendices attached herewith
are part and parcel of this contract:

Appendix 1 — General Terms; Technical Specification
and a H&S Memorandum of Understanding;

Appendix 2 — CONTRACTOR'’s Technical Proposal;

Appendix 3 — CONTRACTOR’s Financial Proposal and
Protocol from negotiation;

Appendix 4 — List of the staff to execute the
Contract

Appendix 5 — Performance Guarantee

Appendix 6 — CONTRACTING AUTHORITY’s Anti-
corruption policy and Compliance Declaration;

Appendix 7 — Code of Supplier’s Conduct;

Appendix 8 — Supplier’s Certificate — Penalty and
Sanction Laws;

Appendix 9 — Time schedule for Repair of Unit 1,
Unit 2, Unit 3 and Unit 4

AN
CONTRACTING AUTHORITY: V- 7
Krassimir Nenov /
Executive Director

i(\'

/te b=

Q,Cunto Di FerdinarFldo
Member of the Board of Directors

\
8
|
Petko Petkov
Manager

\

CONTRACTOR:
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